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METAMORPHOSES
A large number of sculptures in the form of larvae and a 
red sofa from the parents’ home – installed in an exhibi-
tion hall – constitute an introspective narrative by young 
sculptor Mak Melcher, who first presented it publicly last 
year in Zagreb, under the name of Metamorphoses. By 
bringing them to Klanjec we have stripped the larvae of 
their numerousness and of the underlying soil, in order 
to let them merge with and communicate directly with 
the permanent setup of our Gallery. We add a sculptural 
self-portrait, somewhat older, and it underlines their 
autobiographic charge. In this way their name truly 
becomes a sign and the power of their metamorphosis 
grows. And so does the multitude of their associations 
and symbolic meanings with which they affect us.

METAMORFOZE
Mnoštvo skulpturalno predstavljenih ličinki i jedan 
crveni trosjed iz roditeljskog doma, instalirani u 
izložbeni prostor – introspektivno su kazivanje Maka 
Melchera, koje je prošlog ljeta u Zagrebu mladi kipar 
prvi put podastro publici, pod nazivom Metamorfoze. 
Donoseći ih u Klanjec, oduzimamo im brojnost i 
zemljanu podlogu – kako bismo im dopustili da se 
stope i izravno komuniciraju sa stalnim postavom 
naše Galerije – te im pridodajemo jedan, nešto stariji, 
kiparski autoportret – ističući njihov autobiografski 
naboj. Na taj način njihovo ime istinski postaje znak, 
jača snaga njihove preobrazbe te raste množina i 
raznovrsnost asocijativnih i simboličkih značenja 
koja u sebi nose i kojima na nas djeluju.

Uz izložbu Metamorfoze vezujemo program Metamorfoze 
u Noći muzeja – Noć muzeja ‘13, a ostvarujemo ih u suradnji
s ArTresor nakladom i Ljevaonicom umjetnina Ujević iz
Zagreba te uz pomoć Kulturnog centra Klanjec i potporu 
Ministarstva kulture Republike Hrvatske.

The Metamorphoses exhibition is part of the Antun Augustin-
čić Gallery programme for the event Museums at Night 2013. 
It is organized in cooperation with ArTresor Publishers and 
Ujević Foundry, Zagreb, with support from the Cultural Centre 
in Klanjec, and Ministry of Culture of the Republic of Croatia.
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2 in 1
There are two main reasons for naming this exhibition 2 in 1.

Firstly, we wanted to present Vojin Hraste both as a sculptor and 
a musician (which is why the exhibition features selected videos 
of his band) to make it easier for viewers to grasp the artist’s 
personality and understand his sculptural style (despite the fact 
that sculpting for him, in his own words,  is the medium in which 
he tries to speak in simple sentences, through listing and collag-
ing – or precisely because of it).

The second reason lies in the exhibited work itself. Not in the visible 
fact that it is composed of two parts, but in the invisible fact that 
it is a collage (of a mental kind this time) of two sculptures. Vojin’s 
installation made for the Klanjec exhibition is not merely a modified 
Hill and the Dog (2013) or  Mountain and the Dog (2008), but 
rather a connotative link to Alone As an Island (2010), whereby 
the hill appears, exists, and is perceived as an island.

The meaning redoubles, and the new value gains a new name: 
The Dog and the Island.

2 u 1
Dva su osnovna razloga što smo ovu izložbu nazvali 2 u 1. 

Početni je bio taj što smo Vojina Hrastu odlučili predstaviti i 
kao kipara i kao glazbenika (pa smo  izložbi pridružili izbor iz 
videografije njegova sastava), htijući time olakšati sagleda-
vanje umjetnikove osobnosti i iščitavanje kiparskog rukopisa 
(unatoč tome što je medij kiparstva mladom kiparu, kako sam 
kaže, prostor u kojem pokušava prozboriti jednostavnim reče-
nicama, nabrajanjem i kolažiranjem; ili upravo zato).

A završni razlog leži u samom izloženom djelu. No, nije u vidlji-
voj činjenici što je sačinjeno iz dva dijela, nego je u nevidljivoj 
činjenici da je nastalo kolažiranjem (ovoga puta mentalnim) 
dviju skulptura. Naime, Vojinova klanječka instalacija nije tek 
modificirano Brdo i pas (2013.) ili Planina i pas (2008.), nego se 
asocijativno povezuje s radom Sam kao otok (2010.) te se brdo 
ukazuje, opstoji i percipira kao otok. 

Značenje se udvaja, a nova vrijednost stječe i novo ime:  
Pas i otok.

Izložba je ostvarena u okviru programa 2 u 1 u Noći muzeja – Noć 
muzeja ‘14, u suradnji s ArTresor nakladom iz Zagreba i Kulturnim 

centrom Klanjec.

The exhibition opens with the programme 2 in 1, as part of the event 
Museums at Night 2014. It is organized with the support of ArTresor 

Publishers, Zagreb, and the Klanjec Cultural Centre.

Vojin Hraste • 2 u 1 / 2 in 1 • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 31. I. – 2. III. 2014.
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Goran Trbuljak’s has his third exhibition in 
Klanjec. The first was in 1999, a “clipped retrospective” Depp, ILC! – E vit, 
Cep Sorter? in the Gallery Salon showcasing a selection of his works that 
touched upon sculpture, in keeping with our professional interests. The 
second was in 2008, when we drew on the educational potential of his A 
Public Art Lesson for our Original (and) Concept – Copy(righ)T exhibition-
cum-workshop, with which we pertinently responded to the themes of the 
13th Educational Museum Project The Original and the symposium The 
Original in Sculpture, which our Gallery organized that year. This time 
we turn to Trbuljak in an attempt to contribute – with his help – to demis-
tification and better understanding of conceptual art, and art in general.

By connecting a collection of photo Sketches 
for a Sculpture... with a dominating ready-made A Sketch for a Monu-
ment to T, and the experimental film 3+3=7 into an exhibition sequence, 
the exhibition offers a three-fold explication of the artistic method, with 
an emphasis on its simplicity and clarity, as well as the sharpness and 
brilliance of the artistic genius, inducing the need for explanation and 
interpretation to dissolve through understanding.

Coincidentally, Trbuljak’s exhibition opens for 
the Museums at Night, dedicated to Nikola Tesla. Coincidentally, both 
surnames start with a T. But it is not a coincidence that both Ts invite us to 
carefully observe the world around us. Let us then follow their lead, let the 
genius of an artist and the genius of a scientist encourage the human genius 
in all of us. Let us observe – and discover that which already exists.  (bp)

Goran Trbuljak treći put nastupa u Klanj-
cu. Prvi put smo Trbuljaka predstavili u našem Salonu 1999. godine 
„krnjom retrospektivom“ – Aj, NRK! – A vi, Tkeps Orter?, kojom smo iz 
njegova opusa izdvojili radove koji se opiru o medij kiparstva, su-
kladno našim profesionalnim interesima. Drugi put smo posegnuli za 
Trbuljakom 2008. godine, koristeći pedagoško-edukativne potencijale 
njegova Javnog sata umjetnosti i uobličili izložbu-radionicu Original(n)i 
koncept – KopirajT, čime smo primjereno odgovorili temi 13. muzejske 
edukativne akcije Original i temi simpozija Original u skulpturi, koje smo 
te godine organizirali. Ovoga se puta obraćamo Trbuljaku u htijenju da 
uz njegovu pomoć pridonesemo demistifikaciji i boljem razumijevanju 
konceptualne, pa i svekolike umjetnosti.

Povezavši zbir fotografskih Skica za skulptu-
ru..., dominirajući redimejd Skica za spomenik T i eksperimentalni film 
3+3=7 u izložbeni niz, trostruko ekspliciramo umjetnički postupak, 
naglašavamo njegovu jednostavnost i jasnoću, ali i britkost i briljan-
tnost umjetničkog genija, čime navodimo potrebe za tumačenjem i 
objašnjenjem da se dokinu u razumijevanju.

Slučaj je htio da ovu Trbuljakovu izložbu 
otvaramo u Noći muzeja posvećenoj Nikoli Tesli. Slučajno je da 
prezimena obojice započinju istim inicijalom. Ali nije slučajno da 
nas obojica pozivaju na pažljivo promatranje svijeta oko nas. Zato, 
poslušajmo ih te dopustimo da genij umjetnika i genij znanstvenika 
potaknu naš genij čovjeka. Motrimo i – otkrivajmo postojeće.  (bp)

Izložba je ostvarena u okviru programa T u Noći muzeja – Noć muzeja ‘15, 
uz potporu Ministarstva kulture RH te u suradnji s ArTresor nakladom i 

Kulturnim centrom Klanjec.

The exhibition opens with the programme T at Museums at Night, as part 
of the event Museums at Night 2015. It is organized with the support of  

Ministry of Culture, ArTresor Publishers, and the Klanjec Cultural Centre.

Goran Trbuljak • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 30. I. – 1. III. 2015.
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Ostvareno u okviru programa Μολοσσóς / Molos u Noći muzeja – Noć muzeja 
‘17, uz potporu Ministarstva kulture RH i Krapinsko-zagorske županije te 
suradnju Kulturnog centra Klanjec.

The Μολοσσóς / Molossus programme opens as part of the Museums at 
Night 2017 festival. It is organized with support of Ministry of Culture and 
the Krapina-Zagorje County, in collaboration with the Klanjec Cultural Centre.

Đani Martinić : Μολοσσóς / Molos / Molossus • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 27. I. – 28. II. 2017.

Ova izložba mladog kipara Đanija Martinića uz dva 
skulpturalna rada u akristalu (muški akt Spodoban-
ko, 2012. te ansambl ovce i pijetlova u borbi Ku-
kuriku, beeeee..., 2016.) sadrži i jedan zvukovni rad 
(interaktivna audio instalacija asocijativnog naziva 
I cvrči, cvrči cvrč..., 2012.), koji ih povezuje i kontek-
stualizira te samu izložbu primiče glazbi i temi ovo-
godišnje Noći muzeja. 

Svaki od ta tri rada izravno ili neizravno, posredno ili 
neposredno, ali nikako napadno ili sirovo, asocira an-
tičku Grčku, njenu umjetnost, dramu, poeziju, muzi-
ku... Stoga ne čudi da smo ovu izložbu Đanija Martini-
ća nazvali molos, prema stopi u antičkoj metrici sastav-
ljenoj od triju dugih slogova – koja se rijetko zatječe 
samostalno u stihu – i to baš grčkom riječi μολοσσός.

Tragiku junaka i naravoučenje basne Martinić ironi-
zira kolorističkim akcentima (plavo i crveno na bije-
lom), ne da bi ih doveo u pitanje, nego da bi nijemim 
skulpturama omogućio da se snažno oglase – kriknu, 
beknu, zakokotaju – da se njihovo glasanje prožme 
sa stvarnim glasanjem cvrčaka, koje otvaruje prostor 
i transcendira pojavnost. 

Muze li su te što su pomogle da se ovom izložbom 
Dioniz i Apolon ujedinjuju u oksimoron života?      (bp)
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U MUZEJIMA HRVATSKOG ZAGORJA

27. 01. 2017.

KUMROVEC 
MUZEJ “STARO SELO” KUMROVEC
MHZ-Muzej “Staro selo” Kumrovec ( 18,00-23,00)
ul. Josipa Broza 19
49295 Kumrovec
Ime kontakt osobe: Tatjana Brlek
Mob. kontakt osobe: 098/260-852
E-mail kontakt osobe: mss@mhz.hr

18:00 – 23:00
Naziv programa: Popevka čez leto zvoni   
- otvorenje izložbe Iz zbirke narodnih glazbala Muzeja “Staro selo” Kumrovec
- pučki napjevi sutlanskog kraja kroz kalendarsku godinu
- koncert
- predavanja
- interaktivne radionice

GORNJA STUBICA 
MUZEJ SELJAČKIH BUNA
19:00 - 22:00
Upoznajte se s tajnama zagorskih bunara i baštinom skrivenom pod vodom u predavanju Krunoslava Zubčića, 
podvodnog arheologa. Razgledajte izložbu posvećenu hrvatskom narodnom preporodu i stalni postav Muzeja. 
Uživajte u glazbenom sjećanju na preporoditelje te saznajte kako se Seljačka buna interpretira kroz glazbu.
19:00 - 20:00 Tajne bunara: baština skrivena pod vodom / PREDAVANJE
Predavanja podvodnog arheologa Krunoslava Zubčića iz Hrvatskog restauratorskog zavoda o podvodnoj arheo-
logiji općenito te o istraživanjima bunara na području Hrvatskog zagorja.
18:00 - 22:00 Lijepa naša Horvatska domovina / IZLOŽBA
20:00 - 21:00 Glazbeno sjećanje na preporoditelje / KONCERT
21:00 - 22:00 Stručno vodstvo kroz postav / STRUČNO VODSTVO

DESINIĆ
DVOR VELIKI TABOR
19:00 - 21:30
Dvor Veliki Tabor se uključuje u manifestaciju Noć Muzeja privlačnim programom kroz koji ćemo našim posjetite-
ljima predstaviti vrijedne primjerke hladnog oružja i zaštitne opreme iz Dvora Veliki Tabor . U drugom dijelu pro-
grama podsjetit ćemo na glazbenog velikana rodom iz Desinića – na Đuru Prejca i njegovo glazbeno i scensko 
stvaralaštvo. 
19:00  otvorenje izložbe Hladno oružje i zaštitna oprema iz kulturno - povijesne zbirke Dvora Veliki Tabor, 
autorica NadicaJagarčec
20:30 glazbeni nastup Rajko Suhodolčanizvodi najpoznatije pjesme Đure Prejca
21:30 kostimirano stručno vodstvokroz izložbe Dvora Veliki Tabor (Tajanstvena gotika: Veliki Tabor i kapela 
sv. Ivana, Veliki Tabor u svjetlu otkrića, Legenda o Veroniki Desinićkoj – riječju i slikom, Obitelj Kavanagh – 
Ballyane iz Malog Tabora, Srednjovjekovna čudovišta – reljefni prikazi na keramičkim pećnjacima;)

ĐANI MARTINIĆ
μολοσσός / molos / molossus

(–  –  –)

This exhibition presents two acrystal sculptures by 
young artist Đani Martinić: a male nude An Apparition 
Man (2012), and Crow, baaa (2016) that shows sheep 
and cocks fighting. It also presents an interactive audio 
installation And the chirring cicada chirrs and chirrs 
away... (2012) which connects the sculptures, provides 
context, and draws the exhibition to both music and the 
theme of this year’s Museums at Night event.

Directly or indirectly – but without any ostentation – 
each of these three artworks makes a reference to An-
cient Greece, its art, drama, poetry, music... It is, there-
fore, not surprising that for the title of this exhibition we 
chose μολοσσός / molossus, the Greek word for a metri-
cal foot consisting of three long syllables that rarely oc-
cur in one verse.

With colour accents of blue and red on white Martinić 
manifests his irony about the hero’s tragic condition and 
the moral of the fable, not in order to question them 
but to give the silent sculptures a strong voice, so that 
through a cry, bleat, or crow their voices meld with the 
real song of cicadas, song that gives substance to space 
and transcends manifestation.

We cannot help but muse if it was the Muse that made 
Dionysus and Apollo fuse into an oxymoron of life.     (bp)
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TANGENTS
Maja Šimunović has laid before us – or rather, above 
us – her inner self: in the central trave of the roof in 
the first room of Antun Augustinčić Gallery she has 
weaved a web of wool threads which, like materialized 
thoughts, touch upon and thus define the restless and 
elusive feelings that eyes cannot see. As the feelings flee 
and the thoughts follow them, the wool tangents break, 
multiply, and become ever more densely intertwined, 
arching both the space and us. In the end, the seemingly 
chaotic spatial drawings – one of them emphasized by 
a thread of light – weave a neat spatial relief, both as a 
shield and a display of the disclosed self.

TANGENTE
Maja Šimunović iznijela je pred nas, nad nas, svoju 
nutrinu: u središnjem traveju krovišta prve dvorane 
Augustinčićeve Galerije ispreplela je mrežu od vu-
nenih niti, koje kao materijalizirane misli tangiraju 
i na taj način definiraju uznemirene, neuhvatljive i 
oku nevidljive osjećaje. Kako osjećaji izmiču, misli 
ih slijede, vunene tangente se lome, množe te sve 
gušće isprepliću, presvođujući i prostor i nas. Na-
poslijetku, od naoko kaotičnih prostornih crteža, 
od kojih je jedan naglašen svjetlosnom niti, istkan 
je skladan prostorni reljef, istovremeno i kao štit i 
kao pladanj razotkrivene vlastitosti.

Izložbu Tangente vezujemo uz program Tango Tangente u 
Noći muzeja – Noć muzeja ‘12 te ih ostvarujemo u suradnji 
s Akademijom likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu i 
uz pomoć Kulturnog centra Klanjec.

The Tangents exhibition opens with the programme The Tango 
of Tangent, as part of the event Museums at Night 2012, orga-
nized in the cooperation with Academy of Fine Arts, University of 
Zagreb, and with the help of Cultural Centre, Klanjec.

Maja Šimunović, TANGENTE / TANGENTS, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec, 27. I. – 27. II. 2012.
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Konjićevo novo ruho

Studio Galerije Antuna Augustinčića
26. I. – 28. II. 2018.
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METAMORPHOSES
A large number of sculptures in the form of larvae and a
red sofa from the parents’ home – installed in an exhibi-
tion hall – constitute an introspective narrative by young
sculptor Mak Melcher, who first presented it publicly last
year in Zagreb, under the name of Metamorphoses. By
bringing them to Klanjec we have stripped the larvae of
their numerousness and of the underlying soil, in order
to let them merge with and communicate directly with
the permanent setup of our Gallery. We add a sculptural
self-portrait, somewhat older, and it underlines their
autobiographic charge. In this way their name truly
becomes a sign and the power of their metamorphosis
grows. And so does the multitude of their associations
and symbolic meanings with which they affect us.

METAMORFOZE
Mnoštvo skulpturalno predstavljenih ličinki i jedan 
crveni trosjed iz roditeljskog doma, instalirani u
izložbeni prostor – introspektivno su kazivanje Maka
Melchera, koje je prošlog ljeta u Zagrebu mladi kipar
prvi put podastro publici, pod nazivom Metamorfoze. 
Donoseći ih u Klanjec, oduzimamo im brojnost i
zemljanu podlogu – kako bismo im dopustili da se 
stope i izravno komuniciraju sa stalnim postavom
naše Galerije – te im pridodajemo jedan, nešto stariji,
kiparski autoportret – ističući njihov autobiografski 
naboj. Na taj način njihovo ime istinski postaje znak, 
jača snaga njihove preobrazbe te raste množina i
raznovrsnost asocijativnih i simboličkih značenja
koja u sebi nose i kojima na nas djeluju.

Uz izložbu Metamorfoze vezujemo program Metamorfoze 
u Noći muzeja – Noć muzeja ‘13, a ostvarujemo ih u suradnji
s ArTresor nakladom i Ljevaonicom umjetnina Ujević iz
Zagreba te uz pomoć Kulturnog centra Klanjec i potporu 
Ministarstva kulture Republike Hrvatske.

The Metamorphoses exhibition is part of the Antun Augustin-
čić Gallery programme for the event Museums at Night 2013. 
It is organized in cooperation with ArTresor Publishers and 
Ujević Foundry, Zagreb, with support from the Cultural Centre
in Klanjec, and Ministry of Culture of the Republic of Croatia.

Mak Melcher, METAMORFOZE / METAMORPHOSES, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec, 25. I. – 24. II. 2013.
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2 in 1
There are two main reasons for naming this exhibition 2 in 1.

Firstly, we wanted to present Vojin Hraste both as a sculptor and 
a musician (which is why the exhibition features selected videos 
of his band) to make it easier for viewers to grasp the artist’s
personality and understand his sculptural style (despite the fact 
that sculpting for him, in his own words, is the medium in which 
he tries to speak in simple sentences, through listing and collag-
ing – or precisely because of it).

The second reason lies in the exhibited work itself. Not in the visible
fact that it is composed of two parts, but in the invisible fact that
it is a collage (of a mental kind this time) of two sculptures. Vojin’s
installation made for the Klanjec exhibition is not merely a modified
Hill and the Dog (2013) or  Mountain and the Dog (2008), but
rather a connotative link to Alone As an Island (2010), whereby
the hill appears, exists, and is perceived as an island.

The meaning redoubles, and the new value gains a new name:
The Dog and the Island.

2 u 1
Dva su osnovna razloga što smo ovu izložbu nazvali 2 u 1. 

Početni je bio taj što smo Vojina Hrastu odlučili predstaviti i 
kao kipara i kao glazbenika (pa smo  izložbi pridružili izbor iz 
videografije njegova sastava), htijući time olakšati sagleda-
vanje umjetnikove osobnosti i iščitavanje kiparskog rukopisa 
(unatoč tome što je medij kiparstva mladom kiparu, kako sam
kaže, prostor u kojem pokušava prozboriti jednostavnim reče-
nicama, nabrajanjem i kolažiranjem; ili upravo zato).

A završni razlog leži u samom izloženom djelu. No, nije u vidlji-
voj činjenici što je sačinjeno iz dva dijela, nego je u nevidljivoj 
činjenici da je nastalo kolažiranjem (ovoga puta mentalnim) 
dviju skulptura. Naime, Vojinova klanječka instalacija nije tek 
modificirano Brdo i pas (2013.) ili Planina i pas (2008.), nego se 
asocijativno povezuje s radom Sam kao otok (2010.) te se brdo
ukazuje, opstoji i percipira kao otok. 

Značenje se udvaja, a nova vrijednost stječe i novo ime:
Pas i otok.

Izložba je ostvarena u okviru programa 2 u 1 u Noći muzeja – Noć 
muzeja ‘14, u suradnji s ArTresor nakladom iz Zagreba i Kulturnim 

centrom Klanjec.

The exhibition opens with the programme 2 in 1, as part of the event 
Museums at Night 2014. It is organized with the support of ArTresor 

Publishers, Zagreb, and the Klanjec Cultural Centre.

Vojin Hraste • 2 u 1 / 2 in 1 • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 31. I. – 2. III. 2014.

Vojin Hraste • 2 u 1 • Galerija Antuna Augustinčića • 31. I. – 2. III. 2014.
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Goran Trbuljak’s has his third exhibition in
Klanjec. The first was in 1999, a “clipped retrospective” Depp, ILC! – E vit,
Cep Sorter? in the Gallery Salon showcasing a selection of his works that
touched upon sculpture, in keeping with our professional interests. The
second was in 2008, when we drew on the educational potential of his A 
Public Art Lesson for our Original (and) Concept – Copy(righ)T exhibition-
cum-workshop, with which we pertinently responded to the themes of the
13th Educational Museum Project The Original and the symposium The
Original in Sculpture, which our Gallery organized that year. This time
we turn to Trbuljak in an attempt to contribute – with his help – to demis-
tification and better understanding of conceptual art, and art in general.

By connecting a collection of photo Sketches 
for a Sculpture... with a dominating ready-made A Sketch for a Monu-
ment to T, and the experimental film 3+3=7 into an exhibition sequence,
the exhibition offers a three-fold explication of the artistic method, with 
an emphasis on its simplicity and clarity, as well as the sharpness and 
brilliance of the artistic genius, inducing the need for explanation and 
interpretation to dissolve through understanding.

Coincidentally, Trbuljak’s exhibition opens for
the Museums at Night, dedicated to Nikola Tesla. Coincidentally, both
surnames start with a T. But it is not a coincidence that both Ts invite us to
carefully observe the world around us. Let us then follow their lead, let the
genius of an artist and the genius of a scientist encourage the human genius
in all of us. Let us observe – and discover that which already exists. (bp)

Goran Trbuljak treći put nastupa u Klanj-
cu. Prvi put smo Trbuljaka predstavili u našem Salonu 1999. godine 
„krnjom retrospektivom“ – Aj, NRK! – A vi, Tkeps Orter?, kojom smo iz 
njegova opusa izdvojili radove koji se opiru o medij kiparstva, su-
kladno našim profesionalnim interesima. Drugi put smo posegnuli za 
Trbuljakom 2008. godine, koristeći pedagoško-edukativne potencijale
njegova Javnog sata umjetnosti i uobličili izložbu-radionicu Original(n)i
koncept – KopirajT, čime smo primjereno odgovorili temi 13. muzejske
edukativne akcije Original i temi simpozija Original u skulpturi, koje smo
te godine organizirali. Ovoga se puta obraćamo Trbuljaku u htijenju da
uz njegovu pomoć pridonesemo demistifikaciji i boljem razumijevanju
konceptualne, pa i svekolike umjetnosti.

Povezavši zbir fotografskih Skica za skulptu-
ru..., dominirajući redimejd Skica za spomenik T i eksperimentalni film 
3+3=7 u izložbeni niz, trostruko ekspliciramo umjetnički postupak, 
naglašavamo njegovu jednostavnost i jasnoću, ali i britkost i briljan-
tnost umjetničkog genija, čime navodimo potrebe za tumačenjem i 
objašnjenjem da se dokinu u razumijevanju.

Slučaj je htio da ovu Trbuljakovu izložbu
otvaramo u Noći muzeja posvećenoj Nikoli Tesli. Slučajno je da
prezimena obojice započinju istim inicijalom. Ali nije slučajno da
nas obojica pozivaju na pažljivo promatranje svijeta oko nas. Zato, 
poslušajmo ih te dopustimo da genij umjetnika i genij znanstvenika 
potaknu naš genij čovjeka. Motrimo i – otkrivajmo postojeće. (bp)

Izložba je ostvarena u okviru programa T u Noći muzeja – Noć muzeja ‘15, 
uz potporu Ministarstva kulture RH te u suradnji s ArTresor nakladom i

Kulturnim centrom Klanjec.

The exhibition opens with the programme T at Museums at Night, as part
of the event Museums at Night 2015. It is organized with the support of

Ministry of Culture, ArTresor Publishers, and the Klanjec Cultural Centre.

Goran Trbuljak • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 30. I. – 1. III. 2015.
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Ostvareno u okviru programa Μολοσσóς / Molos u Noći muzeja – Noć muzeja
‘17, uz potporu Ministarstva kulture RH i Krapinsko-zagorske županije te
suradnju Kulturnog centra Klanjec.

The Μολοσσóς / Molossus programme opens as part of the Museums at 
Night 2017 festival. It is organized with support of Ministry of Culture and 
the Krapina-Zagorje County, in collaboration with the Klanjec Cultural Centre.

Đani Martinić : Μολοσσóς / Molos / Molossus • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 27. I. – 28. II. 2017.

Ova izložba mladog kipara Đanija Martinića uz dva 
skulpturalna rada u akristalu (muški akt Spodoban-
ko, 2012. te ansambl ovce i pijetlova u borbi Ku-
kuriku, beeeee..., 2016.) sadrži i jedan zvukovni rad 
(interaktivna audio instalacija asocijativnog naziva 
I cvrči, cvrči cvrč..., 2012.), koji ih povezuje i kontek-
stualizira te samu izložbu primiče glazbi i temi ovo-
godišnje Noći muzeja. 

Svaki od ta tri rada izravno ili neizravno, posredno ili
neposredno, ali nikako napadno ili sirovo, asocira an-
tičku Grčku, njenu umjetnost, dramu, poeziju, muzi-
ku... Stoga ne čudi da smo ovu izložbu Đanija Martini-
ća nazvali molos, prema stopi u antičkoj metrici sastav-
ljenoj od triju dugih slogova – koja se rijetko zatječe
samostalno u stihu – i to baš grčkom riječi μολοσσός.

Tragiku junaka i naravoučenje basne Martinić ironi-
zira kolorističkim akcentima (plavo i crveno na bije-
lom), ne da bi ih doveo u pitanje, nego da bi nijemim
skulpturama omogućio da se snažno oglase – kriknu,
beknu, zakokotaju – da se njihovo glasanje prožme
sa stvarnim glasanjem cvrčaka, koje otvaruje prostor
i transcendira pojavnost.

Muze li su te što su pomogle da se ovom izložbom
Dioniz i Apolon ujedinjuju u oksimoron života? (bp)

1/2

U MUZEJIMA HRVATSKOG ZAGORJA

27. 01. 2017.

KUMROVEC 
MUZEJ “STARO SELO” KUMROVEC
MHZ-Muzej “Staro selo” Kumrovec ( 18,00-23,00)
ul. Josipa Broza 19
49295 Kumrovec
Ime kontakt osobe: Tatjana Brlek
Mob. kontakt osobe: 098/260-852
E-mail kontakt osobe: mss@mhz.hr

18:00 – 23:00
Naziv programa: Popevka čez leto zvoni   
- otvorenje izložbe Iz zbirke narodnih glazbala Muzeja “Staro selo” Kumrovec
- pučki napjevi sutlanskog kraja kroz kalendarsku godinu
- koncert
- predavanja
- interaktivne radionice

GORNJA STUBICA 
MUZEJ SELJAČKIH BUNA
19:00 - 22:00
Upoznajte se s tajnama zagorskih bunara i baštinom skrivenom pod vodom u predavanju Krunoslava Zubčića, 
podvodnog arheologa. Razgledajte izložbu posvećenu hrvatskom narodnom preporodu i stalni postav Muzeja. 
Uživajte u glazbenom sjećanju na preporoditelje te saznajte kako se Seljačka buna interpretira kroz glazbu.
19:00 - 20:00 Tajne bunara: baština skrivena pod vodom / PREDAVANJE
Predavanja podvodnog arheologa Krunoslava Zubčića iz Hrvatskog restauratorskog zavoda o podvodnoj arheo-
logiji općenito te o istraživanjima bunara na području Hrvatskog zagorja.
18:00 - 22:00 Lijepa naša Horvatska domovina / IZLOŽBA
20:00 - 21:00 Glazbeno sjećanje na preporoditelje / KONCERT
21:00 - 22:00 Stručno vodstvo kroz postav / STRUČNO VODSTVO

DESINIĆ
DVOR VELIKI TABOR
19:00 - 21:30
Dvor Veliki Tabor se uključuje u manifestaciju Noć Muzeja privlačnim programom kroz koji ćemo našim posjetite-
ljima predstaviti vrijedne primjerke hladnog oružja i zaštitne opreme iz Dvora Veliki Tabor . U drugom dijelu pro-
grama podsjetit ćemo na glazbenog velikana rodom iz Desinića – na Đuru Prejca i njegovo glazbeno i scensko 
stvaralaštvo. 
19:00  otvorenje izložbe Hladno oružje i zaštitna oprema iz kulturno - povijesne zbirke Dvora Veliki Tabor, 
autorica NadicaJagarčec
20:30 glazbeni nastup Rajko Suhodolčanizvodi najpoznatije pjesme Đure Prejca
21:30 kostimirano stručno vodstvokroz izložbe Dvora Veliki Tabor (Tajanstvena gotika: Veliki Tabor i kapela 
sv. Ivana, Veliki Tabor u svjetlu otkrića, Legenda o Veroniki Desinićkoj – riječju i slikom, Obitelj Kavanagh – 
Ballyane iz Malog Tabora, Srednjovjekovna čudovišta – reljefni prikazi na keramičkim pećnjacima;)

ĐANI MARTINIĆ
μολοσσός / molos / molossus

(–  –  –)

This exhibition presents two acrystal sculptures by
young artist Đani Martinić: a male nude An Apparition
Man (2012), and Crow, baaa (2016) that shows sheep
and cocks fighting. It also presents an interactive audio
installation And the chirring cicada chirrs and chirrs
away... (2012) which connects the sculptures, provides
context, and draws the exhibition to both music and the
theme of this year’s Museums at Night event.

Directly or indirectly – but without any ostentation –
each of these three artworks makes a reference to An-
cient Greece, its art, drama, poetry, music... It is, there-
fore, not surprising that for the title of this exhibition we
chose μολοσσός / molossus, the Greek word for a metri-
cal foot consisting of three long syllables that rarely oc-
cur in one verse.

With colour accents of blue and red on white Martinić
manifests his irony about the hero’s tragic condition and
the moral of the fable, not in order to question them
but to give the silent sculptures a strong voice, so that
through a cry, bleat, or crow their voices meld with the
real song of cicadas, song that gives substance to space
and transcends manifestation.

We cannot help but muse if it was the Muse that made
Dionysus and Apollo fuse into an oxymoron of life. (bp)

MAjA ŠIMUNOVIć Galerija Antuna Augustinčića, 27. I. – 27. II. 2012. 

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića • Za nakladnika / For the Publisher Goranka Horjan • Urednik / Editor Božidar Pejković
• Autor izložbe / Concept Božidar Pejković • Autorica instalacije / Artist Maja Šimunović • Suradnik / Assistant Ivan Prerad • Tehnička suradnja
/ Technical assistant josip Trčak • Tekst / Text Božidar Pejković, Maja Šimunović • Prijevod, lektura i korektura / Translation, language editing and
proof-reading Silva Tomanić Kiš • Fotografije / Photographs Davorin Vujčić • Oblikovanje kataloga / Catalogue design Božidar Pejković • Grafička
priprema / Pre-press services ArTresor naklada • Tisak / Printed by Tiskara Kasanić, Zagreb • Naklada / Print run 400 • ISBN 978-953-265-076-1

TANGENTS
Maja Šimunović has laid before us – or rather, above 
us – her inner self: in the central trave of the roof in
the first room of Antun Augustinčić Gallery she has
weaved a web of wool threads which, like materialized 
thoughts, touch upon and thus define the restless and 
elusive feelings that eyes cannot see. As the feelings flee
and the thoughts follow them, the wool tangents break,
multiply, and become ever more densely intertwined, 
arching both the space and us. In the end, the seemingly
chaotic spatial drawings – one of them emphasized by 
a thread of light – weave a neat spatial relief, both as a 
shield and a display of the disclosed self.

TANGENTE
Maja Šimunović iznijela je pred nas, nad nas, svoju
nutrinu: u središnjem traveju krovišta prve dvorane
Augustinčićeve Galerije ispreplela je mrežu od vu-
nenih niti, koje kao materijalizirane misli tangiraju
i na taj način definiraju uznemirene, neuhvatljive i
oku nevidljive osjećaje. Kako osjećaji izmiču, misli
ih slijede, vunene tangente se lome, množe te sve
gušće isprepliću, presvođujući i prostor i nas. Na-
poslijetku, od naoko kaotičnih prostornih crteža,
od kojih je jedan naglašen svjetlosnom niti, istkan
je skladan prostorni reljef, istovremeno i kao štit i
kao pladanj razotkrivene vlastitosti.

Izložbu Tangente vezujemo uz program Tango Tangente u 
Noći muzeja – Noć muzeja ‘12 te ih ostvarujemo u suradnji 
s Akademijom likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu i 
uz pomoć Kulturnog centra Klanjec.

The Tangents exhibition opens with the programme The Tango
of Tangent, as part of the event Museums at Night 2012, orga-
nized in the cooperation with Academy of Fine Arts, University of
Zagreb, and with the help of Cultural Centre, Klanjec.

Maja Šimunović, TANGENTE / TANGENTS, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec, 27. I. – 27. II. 2012.
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Konjićevo novo ruho

Studio Galerije Antuna Augustinčića
26. I. – 28. II. 2018.

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA

Galerija Antuna Augustinčića 
u Noći muzeja

od 2010. do 2020. 

Studio Galerije Antuna Augustinčića 
31. I. – 31. III. 2020.

GAA
NOĆ MUZEJA

2010

2020

MAK MELCHER METAMORFOZE Galerija Antuna Augustinčića, 25. I. – 24. II. 2013.
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METAMORPHOSES
A large number of sculptures in the form of larvae and a 
red sofa from the parents’ home – installed in an exhibi-
tion hall – constitute an introspective narrative by young 
sculptor Mak Melcher, who first presented it publicly last 
year in Zagreb, under the name of Metamorphoses. By 
bringing them to Klanjec we have stripped the larvae of 
their numerousness and of the underlying soil, in order 
to let them merge with and communicate directly with 
the permanent setup of our Gallery. We add a sculptural 
self-portrait, somewhat older, and it underlines their 
autobiographic charge. In this way their name truly 
becomes a sign and the power of their metamorphosis 
grows. And so does the multitude of their associations 
and symbolic meanings with which they affect us.

METAMORFOZE
Mnoštvo skulpturalno predstavljenih ličinki i jedan 
crveni trosjed iz roditeljskog doma, instalirani u 
izložbeni prostor – introspektivno su kazivanje Maka 
Melchera, koje je prošlog ljeta u Zagrebu mladi kipar 
prvi put podastro publici, pod nazivom Metamorfoze. 
Donoseći ih u Klanjec, oduzimamo im brojnost i 
zemljanu podlogu – kako bismo im dopustili da se 
stope i izravno komuniciraju sa stalnim postavom 
naše Galerije – te im pridodajemo jedan, nešto stariji, 
kiparski autoportret – ističući njihov autobiografski 
naboj. Na taj način njihovo ime istinski postaje znak, 
jača snaga njihove preobrazbe te raste množina i 
raznovrsnost asocijativnih i simboličkih značenja 
koja u sebi nose i kojima na nas djeluju.

Uz izložbu Metamorfoze vezujemo program Metamorfoze 
u Noći muzeja – Noć muzeja ‘13, a ostvarujemo ih u suradnji
s ArTresor nakladom i Ljevaonicom umjetnina Ujević iz
Zagreba te uz pomoć Kulturnog centra Klanjec i potporu 
Ministarstva kulture Republike Hrvatske.

The Metamorphoses exhibition is part of the Antun Augustin-
čić Gallery programme for the event Museums at Night 2013. 
It is organized in cooperation with ArTresor Publishers and 
Ujević Foundry, Zagreb, with support from the Cultural Centre 
in Klanjec, and Ministry of Culture of the Republic of Croatia.

Mak Melcher, METAMORFOZE / METAMORPHOSES, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec, 25. I. – 24. II. 2013.
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2 in 1
There are two main reasons for naming this exhibition 2 in 1.

Firstly, we wanted to present Vojin Hraste both as a sculptor and 
a musician (which is why the exhibition features selected videos 
of his band) to make it easier for viewers to grasp the artist’s 
personality and understand his sculptural style (despite the fact 
that sculpting for him, in his own words,  is the medium in which 
he tries to speak in simple sentences, through listing and collag-
ing – or precisely because of it).

The second reason lies in the exhibited work itself. Not in the visible 
fact that it is composed of two parts, but in the invisible fact that 
it is a collage (of a mental kind this time) of two sculptures. Vojin’s 
installation made for the Klanjec exhibition is not merely a modified 
Hill and the Dog (2013) or  Mountain and the Dog (2008), but 
rather a connotative link to Alone As an Island (2010), whereby 
the hill appears, exists, and is perceived as an island.

The meaning redoubles, and the new value gains a new name: 
The Dog and the Island.

2 u 1
Dva su osnovna razloga što smo ovu izložbu nazvali 2 u 1. 

Početni je bio taj što smo Vojina Hrastu odlučili predstaviti i 
kao kipara i kao glazbenika (pa smo  izložbi pridružili izbor iz 
videografije njegova sastava), htijući time olakšati sagleda-
vanje umjetnikove osobnosti i iščitavanje kiparskog rukopisa 
(unatoč tome što je medij kiparstva mladom kiparu, kako sam 
kaže, prostor u kojem pokušava prozboriti jednostavnim reče-
nicama, nabrajanjem i kolažiranjem; ili upravo zato).

A završni razlog leži u samom izloženom djelu. No, nije u vidlji-
voj činjenici što je sačinjeno iz dva dijela, nego je u nevidljivoj 
činjenici da je nastalo kolažiranjem (ovoga puta mentalnim) 
dviju skulptura. Naime, Vojinova klanječka instalacija nije tek 
modificirano Brdo i pas (2013.) ili Planina i pas (2008.), nego se 
asocijativno povezuje s radom Sam kao otok (2010.) te se brdo 
ukazuje, opstoji i percipira kao otok. 

Značenje se udvaja, a nova vrijednost stječe i novo ime:  
Pas i otok.

Izložba je ostvarena u okviru programa 2 u 1 u Noći muzeja – Noć 
muzeja ‘14, u suradnji s ArTresor nakladom iz Zagreba i Kulturnim 

centrom Klanjec.

The exhibition opens with the programme 2 in 1, as part of the event 
Museums at Night 2014. It is organized with the support of ArTresor 

Publishers, Zagreb, and the Klanjec Cultural Centre.

Vojin Hraste • 2 u 1 / 2 in 1 • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 31. I. – 2. III. 2014.

Vojin Hraste • 2 u 1 • Galerija Antuna Augustinčića • 31. I. – 2. III. 2014.
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Goran Trbuljak’s has his third exhibition in 
Klanjec. The first was in 1999, a “clipped retrospective” Depp, ILC! – E vit, 
Cep Sorter? in the Gallery Salon showcasing a selection of his works that 
touched upon sculpture, in keeping with our professional interests. The 
second was in 2008, when we drew on the educational potential of his A 
Public Art Lesson for our Original (and) Concept – Copy(righ)T exhibition-
cum-workshop, with which we pertinently responded to the themes of the 
13th Educational Museum Project The Original and the symposium The 
Original in Sculpture, which our Gallery organized that year. This time 
we turn to Trbuljak in an attempt to contribute – with his help – to demis-
tification and better understanding of conceptual art, and art in general.

By connecting a collection of photo Sketches 
for a Sculpture... with a dominating ready-made A Sketch for a Monu-
ment to T, and the experimental film 3+3=7 into an exhibition sequence, 
the exhibition offers a three-fold explication of the artistic method, with 
an emphasis on its simplicity and clarity, as well as the sharpness and 
brilliance of the artistic genius, inducing the need for explanation and 
interpretation to dissolve through understanding.

Coincidentally, Trbuljak’s exhibition opens for 
the Museums at Night, dedicated to Nikola Tesla. Coincidentally, both 
surnames start with a T. But it is not a coincidence that both Ts invite us to 
carefully observe the world around us. Let us then follow their lead, let the 
genius of an artist and the genius of a scientist encourage the human genius 
in all of us. Let us observe – and discover that which already exists.  (bp)

Goran Trbuljak treći put nastupa u Klanj-
cu. Prvi put smo Trbuljaka predstavili u našem Salonu 1999. godine 
„krnjom retrospektivom“ – Aj, NRK! – A vi, Tkeps Orter?, kojom smo iz 
njegova opusa izdvojili radove koji se opiru o medij kiparstva, su-
kladno našim profesionalnim interesima. Drugi put smo posegnuli za 
Trbuljakom 2008. godine, koristeći pedagoško-edukativne potencijale 
njegova Javnog sata umjetnosti i uobličili izložbu-radionicu Original(n)i 
koncept – KopirajT, čime smo primjereno odgovorili temi 13. muzejske 
edukativne akcije Original i temi simpozija Original u skulpturi, koje smo 
te godine organizirali. Ovoga se puta obraćamo Trbuljaku u htijenju da 
uz njegovu pomoć pridonesemo demistifikaciji i boljem razumijevanju 
konceptualne, pa i svekolike umjetnosti.

Povezavši zbir fotografskih Skica za skulptu-
ru..., dominirajući redimejd Skica za spomenik T i eksperimentalni film 
3+3=7 u izložbeni niz, trostruko ekspliciramo umjetnički postupak, 
naglašavamo njegovu jednostavnost i jasnoću, ali i britkost i briljan-
tnost umjetničkog genija, čime navodimo potrebe za tumačenjem i 
objašnjenjem da se dokinu u razumijevanju.

Slučaj je htio da ovu Trbuljakovu izložbu 
otvaramo u Noći muzeja posvećenoj Nikoli Tesli. Slučajno je da 
prezimena obojice započinju istim inicijalom. Ali nije slučajno da 
nas obojica pozivaju na pažljivo promatranje svijeta oko nas. Zato, 
poslušajmo ih te dopustimo da genij umjetnika i genij znanstvenika 
potaknu naš genij čovjeka. Motrimo i – otkrivajmo postojeće.  (bp)

Izložba je ostvarena u okviru programa T u Noći muzeja – Noć muzeja ‘15, 
uz potporu Ministarstva kulture RH te u suradnji s ArTresor nakladom i 

Kulturnim centrom Klanjec.

The exhibition opens with the programme T at Museums at Night, as part 
of the event Museums at Night 2015. It is organized with the support of  

Ministry of Culture, ArTresor Publishers, and the Klanjec Cultural Centre.

Goran Trbuljak • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 30. I. – 1. III. 2015.

Goran Trbuljak    

G
A

LE
RI

JA
 A

N
TU

N
A

 A
U

G
U

ST
IN

ČI
ĆA

   
•   

30
. I

. –
 1

. I
II.

 2
01

5.

Oblikovanje: Božidar Pejković • Foto: Davorin Vujčić • Priprema: ArTresor naklada, Zagreb • Tisak: Tiskara Zelina d. d., Sv. Ivan Zelina

M U Z E J I  H R V A T S K O G  Z A G O R J A

G A L E R I J A  A N T U N A  AU G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c

IKA PERAIĆ
Fuga za Pukotinu

29. I. – 2. III. 2016.
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Ostvareno u okviru programa Μολοσσóς / Molos u Noći muzeja – Noć muzeja 
‘17, uz potporu Ministarstva kulture RH i Krapinsko-zagorske županije te 
suradnju Kulturnog centra Klanjec.

The Μολοσσóς / Molossus programme opens as part of the Museums at 
Night 2017 festival. It is organized with support of Ministry of Culture and 
the Krapina-Zagorje County, in collaboration with the Klanjec Cultural Centre.

Đani Martinić : Μολοσσóς / Molos / Molossus • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 27. I. – 28. II. 2017.

Ova izložba mladog kipara Đanija Martinića uz dva 
skulpturalna rada u akristalu (muški akt Spodoban-
ko, 2012. te ansambl ovce i pijetlova u borbi Ku-
kuriku, beeeee..., 2016.) sadrži i jedan zvukovni rad 
(interaktivna audio instalacija asocijativnog naziva 
I cvrči, cvrči cvrč..., 2012.), koji ih povezuje i kontek-
stualizira te samu izložbu primiče glazbi i temi ovo-
godišnje Noći muzeja. 

Svaki od ta tri rada izravno ili neizravno, posredno ili 
neposredno, ali nikako napadno ili sirovo, asocira an-
tičku Grčku, njenu umjetnost, dramu, poeziju, muzi-
ku... Stoga ne čudi da smo ovu izložbu Đanija Martini-
ća nazvali molos, prema stopi u antičkoj metrici sastav-
ljenoj od triju dugih slogova – koja se rijetko zatječe 
samostalno u stihu – i to baš grčkom riječi μολοσσός.

Tragiku junaka i naravoučenje basne Martinić ironi-
zira kolorističkim akcentima (plavo i crveno na bije-
lom), ne da bi ih doveo u pitanje, nego da bi nijemim 
skulpturama omogućio da se snažno oglase – kriknu, 
beknu, zakokotaju – da se njihovo glasanje prožme 
sa stvarnim glasanjem cvrčaka, koje otvaruje prostor 
i transcendira pojavnost. 

Muze li su te što su pomogle da se ovom izložbom 
Dioniz i Apolon ujedinjuju u oksimoron života?      (bp)

1/2

U MUZEJIMA HRVATSKOG ZAGORJA

27. 01. 2017.

KUMROVEC 
MUZEJ “STARO SELO” KUMROVEC
MHZ-Muzej “Staro selo” Kumrovec ( 18,00-23,00)
ul. Josipa Broza 19
49295 Kumrovec
Ime kontakt osobe: Tatjana Brlek
Mob. kontakt osobe: 098/260-852
E-mail kontakt osobe: mss@mhz.hr

18:00 – 23:00
Naziv programa: Popevka čez leto zvoni   
- otvorenje izložbe Iz zbirke narodnih glazbala Muzeja “Staro selo” Kumrovec
- pučki napjevi sutlanskog kraja kroz kalendarsku godinu
- koncert
- predavanja
- interaktivne radionice

GORNJA STUBICA 
MUZEJ SELJAČKIH BUNA
19:00 - 22:00
Upoznajte se s tajnama zagorskih bunara i baštinom skrivenom pod vodom u predavanju Krunoslava Zubčića, 
podvodnog arheologa. Razgledajte izložbu posvećenu hrvatskom narodnom preporodu i stalni postav Muzeja. 
Uživajte u glazbenom sjećanju na preporoditelje te saznajte kako se Seljačka buna interpretira kroz glazbu.
19:00 - 20:00 Tajne bunara: baština skrivena pod vodom / PREDAVANJE
Predavanja podvodnog arheologa Krunoslava Zubčića iz Hrvatskog restauratorskog zavoda o podvodnoj arheo-
logiji općenito te o istraživanjima bunara na području Hrvatskog zagorja.
18:00 - 22:00 Lijepa naša Horvatska domovina / IZLOŽBA
20:00 - 21:00 Glazbeno sjećanje na preporoditelje / KONCERT
21:00 - 22:00 Stručno vodstvo kroz postav / STRUČNO VODSTVO

DESINIĆ
DVOR VELIKI TABOR
19:00 - 21:30
Dvor Veliki Tabor se uključuje u manifestaciju Noć Muzeja privlačnim programom kroz koji ćemo našim posjetite-
ljima predstaviti vrijedne primjerke hladnog oružja i zaštitne opreme iz Dvora Veliki Tabor . U drugom dijelu pro-
grama podsjetit ćemo na glazbenog velikana rodom iz Desinića – na Đuru Prejca i njegovo glazbeno i scensko 
stvaralaštvo. 
19:00  otvorenje izložbe Hladno oružje i zaštitna oprema iz kulturno - povijesne zbirke Dvora Veliki Tabor, 
autorica NadicaJagarčec
20:30 glazbeni nastup Rajko Suhodolčanizvodi najpoznatije pjesme Đure Prejca
21:30 kostimirano stručno vodstvokroz izložbe Dvora Veliki Tabor (Tajanstvena gotika: Veliki Tabor i kapela 
sv. Ivana, Veliki Tabor u svjetlu otkrića, Legenda o Veroniki Desinićkoj – riječju i slikom, Obitelj Kavanagh – 
Ballyane iz Malog Tabora, Srednjovjekovna čudovišta – reljefni prikazi na keramičkim pećnjacima;)

ĐANI MARTINIĆ
μολοσσός / molos / molossus

(–  –  –)

This exhibition presents two acrystal sculptures by 
young artist Đani Martinić: a male nude An Apparition 
Man (2012), and Crow, baaa (2016) that shows sheep 
and cocks fighting. It also presents an interactive audio 
installation And the chirring cicada chirrs and chirrs 
away... (2012) which connects the sculptures, provides 
context, and draws the exhibition to both music and the 
theme of this year’s Museums at Night event.

Directly or indirectly – but without any ostentation – 
each of these three artworks makes a reference to An-
cient Greece, its art, drama, poetry, music... It is, there-
fore, not surprising that for the title of this exhibition we 
chose μολοσσός / molossus, the Greek word for a metri-
cal foot consisting of three long syllables that rarely oc-
cur in one verse.

With colour accents of blue and red on white Martinić 
manifests his irony about the hero’s tragic condition and 
the moral of the fable, not in order to question them 
but to give the silent sculptures a strong voice, so that 
through a cry, bleat, or crow their voices meld with the 
real song of cicadas, song that gives substance to space 
and transcends manifestation.

We cannot help but muse if it was the Muse that made 
Dionysus and Apollo fuse into an oxymoron of life.     (bp)

MAjA ŠIMUNOVIć TANGENTE Galerija Antuna Augustinčića, 27. I. – 27. II. 2012. 

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića • Za nakladnika / For the Publisher Goranka Horjan • Ured nik / Editor Božidar Pejković 
• Autor izložbe / Concept Božidar Pejković • Autorica instalacije / Artist Maja Šimunović • Suradnik / Assistant Ivan Prerad • Tehnička suradnja 
/ Technical assistant josip Trčak • Tekst / Text Božidar Pejković, Maja Šimunović • Prijevod, lektu ra i korektura / Translation, language editing and 
proof-reading Silva Tomanić Kiš • Fotografije / Photo graphs Davorin Vujčić • Oblikovanje kataloga / Catalogue design Božidar Pejković • Grafička 
priprema / Pre-press services ArTresor naklada • Tisak / Printed by Tiskara Kasanić, Zagreb • Naklada / Print run 400 • ISBN 978-953-265-076-1

TANGENTS
Maja Šimunović has laid before us – or rather, above 
us – her inner self: in the central trave of the roof in 
the first room of Antun Augustinčić Gallery she has 
weaved a web of wool threads which, like materialized 
thoughts, touch upon and thus define the restless and 
elusive feelings that eyes cannot see. As the feelings flee 
and the thoughts follow them, the wool tangents break, 
multiply, and become ever more densely intertwined, 
arching both the space and us. In the end, the seemingly 
chaotic spatial drawings – one of them emphasized by 
a thread of light – weave a neat spatial relief, both as a 
shield and a display of the disclosed self.

TANGENTE
Maja Šimunović iznijela je pred nas, nad nas, svoju 
nutrinu: u središnjem traveju krovišta prve dvorane 
Augustinčićeve Galerije ispreplela je mrežu od vu-
nenih niti, koje kao materijalizirane misli tangiraju 
i na taj način definiraju uznemirene, neuhvatljive i 
oku nevidljive osjećaje. Kako osjećaji izmiču, misli 
ih slijede, vunene tangente se lome, množe te sve 
gušće isprepliću, presvođujući i prostor i nas. Na-
poslijetku, od naoko kaotičnih prostornih crteža, 
od kojih je jedan naglašen svjetlosnom niti, istkan 
je skladan prostorni reljef, istovremeno i kao štit i 
kao pladanj razotkrivene vlastitosti.

Izložbu Tangente vezujemo uz program Tango Tangente u 
Noći muzeja – Noć muzeja ‘12 te ih ostvarujemo u suradnji 
s Akademijom likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu i 
uz pomoć Kulturnog centra Klanjec.

The Tangents exhibition opens with the programme The Tango 
of Tangent, as part of the event Museums at Night 2012, orga-
nized in the cooperation with Academy of Fine Arts, University of 
Zagreb, and with the help of Cultural Centre, Klanjec.

Maja Šimunović, TANGENTE / TANGENTS, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec, 27. I. – 27. II. 2012.
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Konjićevo novo ruho

Studio Galerije Antuna Augustinčića
26. I. – 28. II. 2018.
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Obljetnička Noć muzeja  
Galerije Antuna Augustinčića

Godina 2020. je za Galeriju Antuna Augustinčića godina 
okruglih obljetnica, u kojoj bilježimo 120. obljetnicu 
rođenja Antuna Augustinčića i 50. obljetnicu zasnutka 
njegove Galerije, 40. obljetnicu časopisa Anali Galerije 
Antuna Augustinčića, 20. obljetnicu sudjelovanja Galerije 
u muzejskim edukativnim akcijama povodom Međuna-
rodnog dana muzeja Sekcije za muzejsku pedagogiju i 
kulturnu akciju Hrvatskog muzejskog društva, 10. obljet-
nicu samostalnog obilježavanja Međunarodnog dana 
mira, 10. obljetnicu suradnje s Akademijom likovnih 
umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu te 10. obljetnicu sudje-
lovanja u manifestaciji Noć muzeja. Obilježavat ćemo ih 
sukladno godišnjem kalendaru pa ih ovom prigodom tek 
najavljujemo, a započinjemo ovom posljednjom, otvara-
jući u Noći muzeja izložbu Galerija Antuna Augustinčića 
u Noći muzeja od 2010. do 2020.
Izložba je obljetnički pregled dosadašnjih 10 izložaba/
programa Galerije Antuna Augustinčića povodom Noći 
muzeja Hrvatskog muzejskog društva | Božidar Pejković – 
Dan u Noći muzeja / Dan u Noći muzeja ‘10, Margareta 
Lekić – Spot / Spot u Noći muzeja ‘11, Maja Šimunović 
– Tangente / Tango Tangente u Noći muzeja ‘12, Mak 
Melcher – Metamorfoze / Metamorfoze u Noći muzeja 
‘13, Vojin Hraste – 2 u 1 / 2 u 1 u Noći muzeja ‘14, Goran 
Trbuljak – T / T u Noći muzeja ‘15 , Ika Peraić – Fuga za 
pukotinu / Fuge u Noći muzeja ‘16, Đani Martinić – Molos 
/ Molos u Noći muzeja ‘17, Davorin Vujčić – Konjićevo 
novo ruho / Brže, više, jače... u Noći muzeja ‘18, Nikola 
Vrljić – Skup / Klanječki CDs i CDg u Noći muzeja ‘19 | 
te sadržava tiskovine koje su tim prigodama nastajale i po 
jednu skulpturu/rad koji reprezentiraju svaku od održanih 
izložaba/programa odnosno zastupljene autore.
Odlučili smo se na ovu retrospektivu potaknuti temom 
ovogodišnje Noći muzeja – Velike obljetnice hrvatskih 
muzeja, držeći da je svaka okrugla obljetnica velika pa 
makar bila i prva, ili baš zato.
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Prva Noć muzeja Hrvatskog muzejskog društva održana 
je u Zagrebu u noći s 15. na 16. prosinca 2005., kao 
zajednički projekt sedam zagrebačkih muzeja. Na za tu 
prigodu održanoj konferenciji za novinare, o značaju 
te akcije govorile su predsjednica Hrvatskog muzejskog 
društva Dubravka Osrečki Jakelić te članice njegove 
Sekcije za kulturni turizam Vesna Jurić Bulatović i Vlasta 
Klarić. Druga Noć muzeja nije održana u prosincu 2006. 
nego 26. siječnja 2007., jer je na Izbornoj skupštini Hr-
vatskog muzejskog društva, održanoj 6. prosinca 2006., 
prihvaćen prijedlog Vlaste Klarić, predstavnice Sekcije za 
kulturni turizam Hrvatskog muzejskog društva i predsjed-
nice Zajednice kulturnog turizma u Sektoru za turizam 
pri Hrvatskoj gospodarskoj komori, u čijoj je domeni 
bila organizacija manifestacije Noć muzeja, da se datum 
održavanja pomakne na siječanj iduće godine. I već je 
ta druga po redu Noć muzeja probila granice Zagreba i 
počela se širiti Hrvatskom. Otad se Noć muzeja održava u 
organizaciji Hrvatskog muzejskog društva, pod vodstvom 
Dubravke Osrečki Jakelić i Vesne Jurić Bulatović, svake 
godine u noći s posljednjeg siječanjskog petka na subotu. 
Galerija Antuna Augustinčića priključila se Noći muzeja, 
zajedno s ostalim muzejima u sastavu Muzejā Hrvatskog 
zagorja, tek 2010. godine. Za svoje prvo sudjelovanje u 
toj od Hrvatskog muzejskog društva favoriziranoj mani-
festaciji odabrali smo predstaviti naša sudjelovanja u od 
Društva nepravedno zapostavljanim akcijama povodom 
Međunarodnog dana muzeja koje organizira njegova 
Sekcija za muzejsku pedagogiju i kulturnu akciju. Su-
kladno intenciji Noći muzeja da se posjetiteljima približe 
muzejski stalni postavi, nastavili smo programima koji za 
okosnicu uvijek imaju za tu prigodu priređenu izložbu 
u prostoru stalnog postava, i to prvenstveno kiparsku, 
sukladno području našega bavljenja. Budući da je zgrada 
Galerije mišljena i građena za razgledavanje za danjeg 
svjetla pa nema prikladnu noćnu rasvjetu, taj »nedo-
statak« pretvaramo u prednost tako da povodom Noći 
muzeja u njoj izlažemo radove koji su izvedeni tako da 
funkcioniraju i u tami odnosno pod posebnim svjetlosnim 
uvjetima. Time suvislo pristupamo jednoj atraktivnoj 
muzejskoj akciji te istovremeno otvaramo mogućnost 
vlastita istraživanja rubnih i nekonvencionalnih područja 
skulpture. A izgradnjom našega Studija otvaraju nam se i 
nove mogućnosti u novim prostorima.
Zanimljivo je da je, kao i ovogodišnje, i prvo sudjelovanje 
Galerije Antuna Augustinčića u manifestaciji Noć muzeja 
bilo na neki način obljetničko!

Božidar Pejković
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Muzeji Hrvatskog zagorja

Galerija antuna auGustinčića
Klanjec, Trg Antuna Mihanovića 10

Dan u noći muzeja
 – informativno-zabavna večer uz ples –

petak, 29. siječnja 2010., od 18 do 22 sata, ulaz slobodan
Informirajte se o 10 uspješnih sudjelovanja Galerije Antuna Augustinčića

 u muzejskim edukativnim akcijama Sekcije za muzejsku pedagogiju i kulturnu akciju 
Hrvatskog muzejskog društva povodom Međunarodnog dana muzeja 

i plešite uz ritmove 10 plesova:
2000 – engleski valcer,
Jačajmo se – quickstep,

Kuća – slowfox,
U slast – samba,
Odijelo – rumba,
Portal – tango,

Zvuk... ton... glas – bečki valcer,
Iznenađenje – pasodoble,

Original – jive,
[U]okvir[i] – cha-cha-cha.

Nakon  plesne sekvence odahnite uz ozbiljnu glazbu i 
pogledajte kako je nastajala izložba Predraga Todorovića Mir – Nemir 

(netom otvorena u Galeriji Matice hrvatske u Zagrebu, 
a kojom se umjetnik referira na poznatu Augustinčićevu skulpturu),  

ili pak iskoristite prigodnu prodaju publikacija naše Galerije.
I tako ukrug, svaki put uz novu glazbu, od 18 do 22 sata 

(plesne sekvence u trajanju od 30 minuta izmjenjuju se svakih 45 minuta).
Da se dobro provedete, pobrinut će se

Kulturni centar Klanjec i Športski plesni klub Habanera Krapina.
Dobro nam došli!

Glazbeni program Dan u Noći muzeja: 

Slušna sekvenca I (18.00 – 18.15)  16'26'' 
Ivo Josipović, Igra staklenih perli, preludij za glasovir,1986., Maksim Mrvica, I. J. – Diabolezza, MIC 706701–27–1, 6'22'' 
Ivo Josipović, Diabolezza, za glasovir, 2005., Katarina Krpan, I. J. – Diabolezza, MIC 706701–27–1, 3'41'' 
Ivo Josipović, Jubilus, za glasovir, 1992., Pavica Gvozdić, I. J. – Diabolezza, MIC 706701–27–1, 6'23'' 
Plesna sekvenca I (18.15 – 18.45)  29'32'' (29'13'') 
1.1 engleski valcer – Louis Armstrong – What A Wonderfull World  2'21'' 
1.2 quickstep – Bobby Darin – I Got Rhythm 1'57'' 
1.3 slowfox – Doris Day – I'm Beginning To See The Light 2'17'' 
1.4 samba – Cesaria Evora – Nutridinha 3'04'' 
1.5 rumba – Frank Sinatra – Killing Me Softly  4'31'' 
1.6 tango – Gotan Project – Una musica brutal 4'12''  (4'00'') 
1.7 bečki valcer – Doris Day – Que Sera Sera  2'09'' 
1.8 pasodoble – Santa Esmeralda – Don't Let Me Be Misunderstood  3'24'' 
1.9 jive – James Brown – I Feel Good  2'57''  (2'50'') 
1.10 cha–cha–cha – Celia Cruz – Guantanamera  2’47’’  
Slušna sekvenca II (18.45 – 19.00)  14'23'' 
Ivo Josipović, Epikurov vrt, za simfonijski orkestar, 1985., Hrv. skladatelji – I. Josipović, 1994., HRT – HDS, 14’23’’                  
Plesna sekvenca II (19.00 – 19.30)  30'12'' (30'06'') 
2.1 engleski valcer – Aretha Franklin – A Natural Woman  2'48'' 
2.2 quickstep – Donny Osmond – Bye Bye Love  2’17’’ 
2.3 slowfox – Michael Buble – Call Me Irresponsible  3'21'' (3'15'') 
2.4 samba – Cesaria Evora – Sangue de Beirona  2’57’’ 
2.5 rumba – Barry Manilow – Mandy  3'14'' 
2.6 tango – Moulin Rouge Soundtrack – Le Tango De Roxanne  3'00'' 
2.7 bečki valcer – .Loona – Hijo De La Luna  4'09'' 
2.8 pasodoble – Espana Cani  2'27'' 
2.9 jive – Brian Setzer – Jump, Jive, An' Wail  3'14'' 
2.10 cha–cha–cha – The Archies – Sugar, Sugar  2'45'' 
Slušna sekvenca III (19.30 – 19.45)  15'57'' 
Ivo Josipović, A tre, za trio gitara, 1996., Zagrebački gitarski trio, The River of Time, 2001., BeSTMUSIC, 5'53'' 
Ivo Josipović, Amfore, za gitaru, 1987., Romana Matanović, Radio podij '93–98, 1998., HDS/MBZ – MIC KDZ – HRT 5'06'' 
Ivo Josipović, Enypnion, za harfu, 1983., Rajka Dobronić Mazzoni, Harfa u Hrvatskoj, 1997., HDS CD–8754034, 4'58'' 
Plesna sekvenca III (19.45 – 20.15)  31'30'' (31'02'') 
3.1 engleski valcer – Norah Jones – Come away with me  3'23'' 3'04'' 
3.2 quickstep – Vaya Con Dios – Nah neh nah  2’53’’ 
3.3 slowfox – Vaya Con Dios – Philadelphia  3'36'' 
3.4 samba – Conga – Queen Latin  2’15’’ 
3.5 rumba – Robby Williams – She's The One  2'44'' 
3.6 tango – Grace Jones – I've seen that face before  4'18'' 
3.7 bečki valcer – Lou Reed – Perfect Day  3'45'' 
3.8 pasodoble – El gato Montes  2'14'' 
3.9 jive – Cliff Richard – Do You Wanna Dance  2'23''  (2'14'') 
3.10 cha–cha–cha – Jennifer Lopez – Let's get loud  3'59'' 
Slušna sekvenca IV (20.15 – 20.30)  16'21'' 
Ivo Josipović, Dernek, za 2 glasovira ili čembala, udaraljke i gudače, 1988., Simfonijski orkestar HRT, dir. I. Gjadrov, Hrvatski 
skladatelji – Ivo Josipović, 1994., HRT – HDS, 11'03'' 
Ivo Josipović, Drmeš za Pendereckog, za tamburaški orkestar, Tamburaški orkestar "Ferdo Livadić" Samobor, dirigent: Siniša 
Leopold, Hrv. skladatelji – I. Josipović, 1994., HRT – HDS, 5'18'' 
Plesna sekvenca IV (20.30 – 21.00)  31'14''  
4.1 engleski valcer – Vaya Con Dios – At The Parallel  3'00'' 
4.2 quickstep – Katrina & The Waves – Walking On Sunshine  3'59'' 
4.3 slowfox – Robbie Williams – Miss Jones  2'18'' 
4.4 samba – Iko iko – BELLE STARS – BANANARAMA 2’56’’ 
4.5 rumba – John Lennon – Imagine  3'02'' 
4.6 tango – Gotan Project – Lunatico  3'00''  
4.7 bečki valcer – Michael Bolton – When A Man Loves A Woman  3'52'' 
4.8 pasodoble – Enrique Chia – Que Viva Espana  2'35'' 
4.9 jive – Tina Turner – Nutbush City Limits  3'02'' 
4.10 cha–cha–cha – Tom Jones – Sex Bomb  3'30'' 
Slušna sekvenca V (21.00 – 21.15)  16'27''  
Ivo Josipović, Quartetto rusticano, za gudački kvartet, 1982., Gudački kvartet Klima, Hrvatski skladatelji – Ivo Josipović, 1992., HDS – 
MIC KDZ– HRT, 16'27'' 
Plesna sekvenca V (21.15 – 21.45)  31'14'' 
5.1 engleski valcer – Anne Murray – Tennessee Waltz  2'42'' 
5.2 quickstep – Peggy Lee – Big Spender  2’06’’ 
5.3 slowfox – Eurythmics – Sweet dreams  3'18'' 
5.4 samba – Ricky Martin – Shake Your Bon–Bon  2'57'' 
5.5 rumba – Maria McKee – Show Me Heaven  3'41'' 
5.6 tango – Gotan Project – El Capitalismo Foraneso  2'14''   
5.7 bečki valcer – Kylie Minogue & Nick Cave – Where The Wild Roses Grow  4'04'' 
5.8 pasodoble – Bond – Explosive  3'13'' 
5.9 jive – Christina Aguilera – Candyman  3'16'' 
5.10 cha–cha–cha – Julio Iglesias – Guantanamera  3'43'' 
Slušna sekvenca VI (21.45 – 22.00)  17'19'' 
Ivo Josipović, Musicam psalite, za komorni ansambl, Ansambl Cantus, Sjećanja na Vis, ., 6'20'' 
Ivo Josipović, Hiljadu lotosa, za mješoviti zbor i instrumentalni ansambl, 1987.,  , Biennale, 1999., HDS/MBZ – HRT, 10'59'' 

Muzeji Hrvatskog zagorja

Galerija antuna auGustinčića
Klanjec, Trg Antuna Mihanovića 10

Dan u noći muzeja
 – informativno-zabavna večer uz ples –

petak, 29. siječnja 2010., od 18 do 22 sata, ulaz slobodan
Informirajte se o 10 uspješnih sudjelovanja Galerije Antuna Augustinčića

 u muzejskim edukativnim akcijama Sekcije za muzejsku pedagogiju i kulturnu akciju 
Hrvatskog muzejskog društva povodom Međunarodnog dana muzeja 

i plešite uz ritmove 10 plesova:
2000 – engleski valcer,
Jačajmo se – quickstep,

Kuća – slowfox,
U slast – samba,
Odijelo – rumba,
Portal – tango,

Zvuk... ton... glas – bečki valcer,
Iznenađenje – pasodoble,

Original – jive,
[U]okvir[i] – cha-cha-cha.

Nakon  plesne sekvence odahnite uz ozbiljnu glazbu i 
pogledajte kako je nastajala izložba Predraga Todorovića Mir – Nemir 

(netom otvorena u Galeriji Matice hrvatske u Zagrebu, 
a kojom se umjetnik referira na poznatu Augustinčićevu skulpturu),  

ili pak iskoristite prigodnu prodaju publikacija naše Galerije.
I tako ukrug, svaki put uz novu glazbu, od 18 do 22 sata 

(plesne sekvence u trajanju od 30 minuta izmjenjuju se svakih 45 minuta).
Da se dobro provedete, pobrinut će se

Kulturni centar Klanjec i Športski plesni klub Habanera Krapina.
Dobro nam došli!

Noć muzeja ‘10 – Dan u Noći muzeja : informativno-zabavna večer uz ples, Galerija Antuna 
Augustinčića, 29. I. 2010., od 18 do 22 sata / autor Božidar Pejković; suradnici Snježana 
Ricijaš, Zlatko Kopčić, Predrag Todorović. – 214 posjetitelja
Informirajte se o 10 programa kojima je Galerija Antuna Augustinčića uspješno sudjelovala u akcijama Sekcije 
za muzejsku pedagogiju i kulturnu akciju Hrvatskog muzejskog društva povodom Međunarodnog dana muzeja 
i plešite uz ritmove 10 natjecateljskih plesova: 2000 – engleski valcer, Jačajmo se – quickstep, Kuća – slowfox, 
U slast – samba, Odijelo – rumba, Portal – tango, Zvuk... ton... glas... – bečki valcer, Iznenađenje – pasodoble, 
Original – jive, [U]okvir[i] – cha-cha-cha. 
Nakon plesne sekvence odmorite se uz opuštajuće ritmove i pogledajte kako je nastajala izložba Predraga 
Todorovića Mir – Nemir (netom otvorena u Galeriji Matice hrvatske u Zagrebu, a kojom se umjetnik referira na 
poznatu Augustinčićevu skulpturu), ili pak iskoristite prigodnu prodaju publikacija naše Galerije. 
I tako ukrug, svaki put uz novu glazbu, od 18.00 do 22.00 (plesne sekvence u trajanju od 30 minuta izmjenjuju 
se svakih 45 minuta).
plakat / oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema ArTresor 
naklada Zagreb; tisak I.S.G. Klanjec. – boja, 48,5 x 32,5 cm; 50 kom.
informativni letak / oblikovanje Božidar Pejković; grafička pri-
prema ArTresor naklada Zagreb; tisak I.S.G. Klanjec. – boja; 24 x 
15,5 cm; 200 kom.
programski letak / oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema 
ArTresor naklada Zagreb; tisak I.S.G. Klanjec. – boja; 29,7 x 21 cm; 
naklada prema potrebi
video program / koncepcija, slajdovi te izbor glazbe Božidar 
Pejković; dokumentarni video zapis Predrag Todorović; priprema i 
realizacija ArTresor naklada Zagreb. – trajanje 4 h i 10’

BOŽIDAR PEJKOVIĆ 
(Zadvarje, 26. IV. 1960.)
Dan u Noći muzeja, 2010. 
mini dv 
trajanje 14’03’’
A Day in the Night at the Museum, 2011 
mini dv 
trajanje 8’31’’
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Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na
otvorenje izložbe

Margareta Lekić
SPOT

–
svjetlosna instalacija

u prostoru stalnog postava Galerije Antuna Augustinčića
–

u petak, 28. I. 2011. u 18 sati
•

Na licu mjesta naći će se 
instrumentalni groove/funk trio

On the Spot
• •

Soul Basement – orgulje Hammond B-3
Matej Huljev – gitara

Robert Domitrović – bubnjevi
•

Dobro nam došli !

U suradnji s 
Akademijom likovnih umjetnosti 

Sveučilišt a u Zagrebu 
te uz pomoć 

Kulturnog centra Klanjec
•

Izložba je otvorena samo u okviru programa 
Spot u Noći muzeja 

 

28. siječnja 2011., od 18 do 22 sata.

Oblikovanje: bop • Foto: Davorin Vujčić • Priprema: ArTresor naklada, Zagreb • Tisak: Tipograf, Zagreb 
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T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 093 •  gaa@mhz.hr  •  w w w.mdc.hr/august incic

Margareta Lekić

SPOT
Spot u Noći muzeja 

28. siječnja 2011., od 18 do 22 sata.

SPOT, 2011., svjetlosna instalacija

U prvoj dvorani stalnog postava 
Galerije Antuna Augustinčića po­
stavlja se onoliko reflektora koliko je 
i majstorovih skulptura. Reflektori se 
smještaju na podu u središnjem di­
jelu prostorije, a svaki od njih usmje­
rava se prema jednoj od skulptura. 
Rezultat su skulpture intenzivno oba­
sjane svjetlom reflektora, a na zido­
vima mnoštvo njihovih umnoženih 
sjena različitog intenziteta.

Ova svjetlosna instalacija svojevrsni 
je hommage jednom od najvažnijih 
kipara 20. stoljeća. Postaviti vlastite 
radove uz Augustinčićeve skulpture 
činilo se nedostojnim. Iz tog stava 
nastala je ova specifična instalacija, 
koja stavlja Augustinčićeve skulptu­
re pod spot light i podsjeća nas na 
njihovu, ponekad i zaboravljenu, ve­
ličinu. Tihi prostor i šutljive skulpture 
na jednu noć budimo iz sna.

MARGARETA LEKIĆ

Rođena je 9. lipnja 1982. u Osijeku. Nakon zavr­
šene II. gimnazije u Osijeku, od 2002. do 2007. 
studira kiparstvo na Akademiji likovnih umjetno­
sti Sveučilišta u Zagrebu, gdje od 2008. nastavlja 
poslijediplomski umjetnički doktorski studij. Svoje 
obrazovanje nadopunjuje studijskim boravcima u 
Mađarskoj (Balaton, 2004.), SAD­u (Indiana Univer­
sity of Pennsylvania, 2005., Boston, 2010.) i Austriji 
(Salzburg, 2009.), SAD­u (Boston, 2010.). Priredila 
je desetak samostalnih (SAD, Hrvatska, Njemačka, 
Švedska) i sudjelovala u tridesetak skupnih izloža­
ba u zemlji i inozemstvu, a izvela je i nekolicinu jav­
nih radova. Sudjelovala je u brojnim umjetničkim 
radionicama, kolonijama, sajmovima i festivalima 
širom zemlje i svijeta. Za svoj je rad primila mnoge 
pohvale i nagrade. Članica je HDLU­ova Osijek i Za­
greb. Živi i radi u Zagrebu.

SAMOSTALNE IZLOŽBE 

2005.
Problem Deconstructed, Miller Gallery, Indiana, SAD

2007.
12x12x12, Galerija Matice hrvatske, Zagreb
Kartonske kutije, Galerija Waldinger, Osijek
Papirnate kocke, Galerija VN, Zagreb

2008.
Od pravokutnika do kvadra (sa Z. Ivandija), 
Podrumi Dioklecijanove palače, Split

2009.
Bijelo/crnobijelo/crno, Galerija Nano, Zagreb 
2D­3D (s J. Kos), Narodni muzej Labin, Labin 
Iz ladica, Gradska galerija Fonticus, Grožnjan

2010.
Who Breaks the Codes? (s A. Ant), galerija Factory­

Art, Berlin, Njemačka 

Autoportret (sa Z. Ivandija), POU Buzet, Buzet
Dialog, Candyland Gallery, Stockholm, Švedska

2011.
Spot, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec

GRUPNE IZLOŽBE

2004.
Pasionska baština, Galerija Kristofor Stanković, Zagreb

2005.
Pasionska baština, Galerija Kristofor Stanković, Zagreb
Nova osječka likovna scena, Galerija Kazamat, Osijek
Nova osječka likovna scena, Galerija MMC Luka, Pula
Essl Award, Galerija gALUrija, Zagreb

2006.
20. slavonski biennale, Galerija likovnih umjetnosti, 

Osijek 
Inter(Aktiv), Galerija SC, Zagreb 
Pasionska baština, Galerija Kristofor Stanković, Zagreb
Frankfurt Luminale 2006, Glass Cube, Mainz, Njemačka

2007.
42. zagrebački salon, Dom HDLU, Zagreb 
International Biennial Supermarket of Art VI/2 – (im)

mortal love, Galeria LETO, Varšava, Poljska

2008.
Draw In, 00130Gallery, Helsinki, Finska
10 na kvadrat, Galerija ULUPUH, Zagreb
Bijeli grad, Mala galerija Gradskog muzeja, Bjelovar
New Far West, Galleria Factory­Art Contemporanea, 

Trst, Italija
Nemam karticu za bodove, Galerija Nova, Zagreb
Platforma², Galerija Karas, Zagreb
Izvan formata, Ekonomski fakultet, Zagreb
Crteži, Galerija Kazamat, Osijek

2009.
Nightmares, Morton J. May Foundation Gallery, 

St. Louis, SAD
1st Mail Art Festival, Shah Alam Gallery, Shah Alam, 

Malezija
Luka Ritz, Filozofski fakultet, Zagreb
Essl Award CE 2009, Gliptoteka, Zagreb 
Device Art 3.009, Dvorana Jedinstvo, Zagreb
36. splitski salon, MMC, Split

2010.
De Kroaten komen!, Gruitpoort Galerie, Doetinchem, 

Nizozemska 
De Kroaten komen!, Galerie bij de Boeken, Ulft, Ni­

zozemska
BUK, Galerija Waldinger, Osijek
BUK, Galerija Miroslav Kraljević, Zagreb
Mala bronca iz Ljevaonice Ujević, Galerija gALUrija, 

Zagreb
10. memorijal Ive Kerdića, Galerija likovnih umjetno­

sti, Osijek
Mala bronca iz Ljevaonice Ujević, Galerija Antuna 

Augustinčića, Klanjec
Gosti na Žitnjaku, Dani otvorenih ateliera, Atelieri 

Žitnjak, Zagreb
Device_art 3.010, Miraikan, National Museum of Emer­

ging Science and Innovation, Tokio, Japan

JAVNI RADOVI 

2003.
Pokal i medalja za sveučilišnu regatu u Za grebu

2005.
Skulptura »Kokot«, Hvar

2006.
Dizajn nagrade Grand prix za »One Take Film 

Festival«, Zagreb

2008.
3D mutacija logotipa, Croatia osiguranje, Zagreb

2009.
Skulptura »Tolerancija«, Svijetle pruge, Bjelovar

Nakladnik MHZ – Galerija Antuna Augustinčića • Za nakladnika Goranka Horjan • Urednik, autor izložbe i teksta Božidar Pejković • Autorica 
instalacije Margareta Lekić • Suradnik Domagoj Gračan • Tehnička suradnja Josip Trčak • Lektura i korektura Silva Tomanić Kiš • Fotografije 
Davorin Vujčić • Oblikovanje Božidar Pejković • Grafička priprema ArTresor naklada • Tisak Tipograf • Naklada 300 • ISBN 978­953­265­059­4 Margareta Lekić  SPOT Galerija Antuna Augustinčića, 28. I. 2011.

Margareta Lekić, SPOT, Galerija Antuna Augustinčića, 28. I. 2011. U okviru programa Spot u Noći muzeja – Noć muzeja ‘11
U suradnji s Akademijom likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu te uz pomoć Kulturnog centra Klanjec.

SPOT
je svjetlosna instalacija kojom Margareta Lekić odgovara našem pozivu da u prostoru stalnog 
postava Galerije nastupi izložbom koja bi se bavila svjetlom kao umjetničkim medijem, a kojom 

se smisleno pridružujemo akciji Noć muzeja ‘11.

Razložno je što u noćnim satima izlažemo nešto što može biti obuhvaćeno pojmom svjetlosne 
skulpture. Naime, kako  je zgrada Galerije građena s mišlju da se stalni postav razgledava za danjeg 
svjetla, noćna rasvjeta nije prikladna za izlaganje eksponata. Stoga smo odlučili taj nedostatak 
rasvjete pretvoriti u prednost, tako da u okviru Noći muzeja izlažemo radove koji su građeni od 
svjetla i kojima je tama nužan okoliš. Time suvislo pristupamo ovoj atraktivnoj muzejskoj akciji 
te istovremeno otvaramo mogućnost vlastita istraživanja rubnih i nekonvencionalnih područja 

skulpture.

Ne treba čuditi što Margareta Lekić ne suprotstavlja svoj rad Augustinčićevim skulpturama, nego 
pomoću svjetla stupa u suptilan suodnos s njima: nakupina reflektora u središtu prostorije nije 
tek strano tijelo, nego žarište interakcije modernog i tradicionalnog; novo i staro svjetlom razgo­
varaju o istim likovnim vrijednostima. Naime, korijene takve senzibilnosti mlade kiparice prema 
starom majstoru možda možemo vidjeti u zagrebačkoj Akademiji i činjenici da je Margareta Lekić 

diplomirala u klasi Stjepana Gračana, koji je diplomirao u klasi Antuna Augustinčića.

Noć muzeja ‘11 – Spot u Noći muzeja : informativno-zabavna večer uz ples, Galerija Antuna 
Augustinčića, 28. I. 2011., od 18 do 22 sata / autor Božidar Pejković; suradnica Snježana 
Ricijaš. – 134 posjetitelja
Spot je svjetlosna instalacija kiparice Margarete Lekić, upravo za ovu prigodu postavljena u jednoj od dvorana 
stalnog postava Galerije Antuna Augustinčića, a na licu mjesta naći će se i glazbeni trio On the Spot. Gozba za 
oko i uho. Uživajte s nama! A možda zajedno uspijemo i snimiti spot.

izložba / MARGARETA LEKIĆ : SPOT, GAA, 28. I. 2011. / autor 
izložbe Božidar Pejković; autorica instalacije Margareta Lekić; su-
radnik Domagoj Gračan; tehnička suradnja Josip Trčak. – 1 izložak 

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekstovi Margareta Lekić, 
Božidar Pejković; lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije 
Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema 
ArTresor naklada Zagreb; tisak Tipograf. – Klanjec : MHZ – GAA, 
2011. / za nakladnika Goranka Horjan. – 4 str.; 17 ilustracija u boji; 
24 x 15,5 cm; 300 kom. – ISBN 978-953-265-059-4

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin Vujčić; 
grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. 
Sv. Ivan Zelina. – boja; 63 x 30 cm; 50 kom.

pozivnica : 28. I. 2011. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pejković; fo-
tografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; 
tisak Tipograf Zagreb. – obostrani tisak, boja; 21 x 10 cm; 500 kom.

glazbeni program / instrumentalni groove/funk trio On the Spot 
(Soul Basement, orgulje Hammond B-3; Matej Huljev, gitara; Robert 
Domitrović, bubnjevi) - četverosatni koncert

MARGARETA LEKIĆ 
(Osijek, 9. VI. 1982.)
Bez naziva, 2019. 
terakota, željezo
9 x 9 x 17 cm
GA-472
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Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na
otvorenje izložbe

Maja Šimunović
TANGENTE

–
skulpturalna instalacija

u prostoru stalnog postava Galerije Antuna Augustinčića
–

u petak, 27. I. 2012. u 18 sati
•

U večeri otvorenja 
izložbena će dvorana poslužiti kao

plesna dvorana
za

TANGO
• •

u okviru programa
Tango Tangente u Noći muzeja

27. siječnja 2012., od 18 do 22 sata
•

Dobro nam došli !

U suradnji s 
Akademijom likovnih umjetnosti 

Sveučilišta u Zagrebu 
te uz pomoć 

Kulturnog centra Klanjec
•

Izložba traje do 27. veljače 2012.

Oblikovanje: bop • Foto: Davorin Vujčić • Priprema: ArTresor naklada, Zagreb • Tisak: Kasanić, Zagreb 
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MAJA ŠIMUNOVIĆ TANGENTE  27. I. – 27. II. 2012. 

TANGENTE
2012., skulpturalna instalacija
vunene niti, LED svjetlosna nit

Ispreplitanjem niti od vune prikazala sam 
svoj unutarnji nemir i destruktivni pogled 
na svoju svakodnevnicu. Izdvajanjem 
jedne tangente kao glavnog očišta samog 
rada prikazala sam svijest o svome stanju u 
vidu nade kao pozitivne misli koja nastaje 
u meni. U svim mojim radovima, pa tako 
i u ovom, postoji konstantna želja da naj-
iskrenije prikažem svoju misao i trenutni 
osjećaj, ali ih pritom poput štita zapletem 
u mrežu.
MAJA ŠIMUNOVIĆ

Rođena je 1. siječnja 1989. godine u Zagrebu, gdje 2007. 
godine maturira na Školi za primijenjenu umjetnost i dizajn, 
aranžersko-scenografski odjel. Iste godine upisuje Akade-
miju likovnih umjetnosti u Širokom Brijegu, smjer kiparstvo, 
gdje u klasi prof. Nikole Vučkovića studira dvije godine. 
Treću i četvrtu godinu preddiplomskog sveučilišnog studija 
kiparstva nastavlja na Akademiji likovnih umjetnosti u 
Zagrebu – usmjerenje Mala plastika i medaljerstvo – u klasi 
prof. Damira Mataušića. Ove godine, u klasi istog profesora, 
kao studentica prve godine diplomskog sveučilišnog 
studija kiparstva na zagrebačkoj ALU, na natječaju Erste 
fragmenti 8 osvaja godišnju stipendiju Erste banke za 2012. 
godinu. Sudjelovala je u nekoliko radionica i projekata te 
skupnih izložaba u zemlji i inozemstvu, a Tangente u Klanjcu 
njena su prva samostalna izložba.

Radionice i projekti:
Vrijeme, Međunarodni medaljerski projekt 2010., Studio 

za medaljerstvo i malu plastiku, Akademija likovnih 
umjetnosti Sveučilišta Nikola Kopernik, Toruń, 
Poljska, 2010.

Letnja umetnička škola Univerziteta umetnosti u Beo-
gradu : Rudnik skrivenog blaga, Senjski Rudnik i šira 
okolica Despotovca, Srbija, 17. – 25. srpnja 2010.

Dom, Međunarodni medaljerski projekt 2011., Studio 
za medaljerstvo i malu plastiku, Akademija likovnih 
umjetnosti Sveučilišta Nikola Kopernik, Toruń, 
Poljska, 2011.

Oblikovna likovna radionica Plemenitaš, Lukovdol, 24. – 
30. kolovoza 2011.

C.R.T.A., jednodnevna eksperimentalna crtačka radio-
nica, u sklopu Dana otvorenih vrata ALU Zagreb, 
7. travnja 2011.

Skupne izložbe:
10. memorijal Ive Kerdića : trijenale hrvatskog meda-

ljerstva i male plastike, Galerija likovnih umjetnosti, 
Osijek, 30. lipnja – 18. rujna 2010.

Rudnik skrivenog blaga, Galerija FLU, Beograd, Srbija, 
prosinac 2010.

Moj doživljaj muke, izložba studenata ALU, Galerija Kri-
stofor Stanković, Zagreb, travanj 2011.

14. internacionalni bijenalni festival portreta, crteža i 
grafika – INTERBIFEP 2011., Međunarodna galerija 
portreta, Tuzla, BiH, 17. rujna – 2. studenog 2011.

Erste fragmenti 8, NO galerija, Muzej suvremene umjet-
nosti, Zagreb, 26. – 29. siječnja 2012.

Samostalne izložbe:
Tangente, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec, 27. 

siječnja – 27. veljače 2012.

TANGENTS
2012, sculptural installation
wool thread, LED

By interlacing threads of wool I depict my 
internal disquiet and a destructive view of 
my everyday life. One tangent, singled out, is 
the main viewpoint of the entire work, and it 
outlines my awareness of my state as hope, 
as an emerging positive thought. In all my 
work, including this one, there is a constant 
wish to most sincerely express my thoughts 
and the way I feel at the moment, but as I do 
it, I spin the thoughts and feelings into a web, 
like a shield.
MAJA ŠIMUNOVIĆ

Born on January 1, 1989 in Zagreb, she graduated in 2007 
from the School of Applied Arts and Design, Department 
of Visual Merchandising and Set Design. In the same year 
she enrolled in the Academy of Fine  Arts in Široki Brijeg, 
Department of Sculpture, where she studied for two years 
under Professor Nikola Vučković. She continued the next two 
years of her undergraduate studies in sculpture at the Aca-
demy of Fine Arts in Zagreb, Department of Small Sculpture 
Forms and Medals, under Professor Damir Mataušić. As a 
graduate student of sculpture in Professor Mataušić’s class, 
Maja Šimunović won the Erste Fragments 8 competition 
and received the Erste Bank annual scholarship for 2012. 
She took part in various workshops, projects, and group 
exhibitions in Croatia and abroad. Tangents in Klanjec is 
her first solo exhibition.

Workshops and projects:
Time, International Medallic Project 2010, Medal and 

Small Sculpture Forms Studio, Faculty of Fine Arts 
of the Nicolas Copernicus University, Toruń, Poland, 
2010

Summer Art School of the University of Arts in Belgrade: A 
Mine of Hidden Treasure, Senjski Rudnik and the surro-
undings of Despotovac, Serbia, July 17 – 25, 2010

Home, International Medallic Project 2011, Medal and 
Small Sculpture Forms Studio, Faculty of Fine Arts 
of the Nicolas Copernicus University, Toruń, Poland, 
2011

Design Art Workshop, Plemenitaš, Lukovdol, August 24 
– 30, 2011

C.R.T.A. (Line), One-day experimental drawing workshop, 
Open Door Day, Academy of Fine Arts, Zagreb, April 
7, 2011

Group exhibitions:
10th Ivo Kerdić Memorial : Croatian Medallic and Small 

Sculpture Forms Triennial, Gallery of Fine Arts, Osijek, 
June 30 – Sept 18, 2010

A Mine of Hidden Treasure, Faculty of Fine Arts Gallery, 
Belgrade, Serbia, December 2010

My Vision of Passion, AFA students exhibition, Kristofor 
Stanković Gallery, Zagreb, April 2011

14th INTERBIFEP 2011, International Biennial Festival of Dra-
wings, Graphics, and Portraits, International Portrait Gallery, 
Tuzla, Bosnia and Herzegovina, Sept 17 – Nov 2, 2011

Erste Fragments 8, NO Gallery, Museum of Contemporary Art, 
Zagreb, January 26 – 29, 2012

Solo exhibition:
Tangents, Antun Augustinčić Gallery, Klanjec, January 27 – 

February 27, 2012

MAJA ŠIMUNOVIĆ TANGENTE Galerija Antuna Augustinčića, 27. I. – 27. II. 2012. 

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića • Za nakladnika / For the Publisher Goranka Horjan • Ured nik / Editor Božidar Pejković 
• Autor izložbe / Concept Božidar Pejković • Autorica instalacije / Artist Maja Šimunović • Suradnik / Assistant Ivan Prerad • Tehnička suradnja 
/ Technical assistant Josip Trčak • Tekst / Text Božidar Pejković, Maja Šimunović • Prijevod, lektu ra i korektura / Translation, language editing and 
proof-reading Silva Tomanić Kiš • Fotografije / Photo graphs Davorin Vujčić • Oblikovanje kataloga / Catalogue design Božidar Pejković • Grafička 
priprema / Pre-press services ArTresor naklada • Tisak / Printed by Tiskara Kasanić, Zagreb • Naklada / Print run 400 • ISBN 978-953-265-076-1

TANGENTS
Maja Šimunović has laid before us – or rather, above 
us – her inner self: in the central trave of the roof in 
the first room of Antun Augustinčić Gallery she has 
weaved a web of wool threads which, like materialized 
thoughts, touch upon and thus define the restless and 
elusive feelings that eyes cannot see. As the feelings flee 
and the thoughts follow them, the wool tangents break, 
multiply, and become ever more densely intertwined, 
arching both the space and us. In the end, the seemingly 
chaotic spatial drawings – one of them emphasized by 
a thread of light – weave a neat spatial relief, both as a 
shield and a display of the disclosed self.

TANGENTE
Maja Šimunović iznijela je pred nas, nad nas, svoju 
nutrinu: u središnjem traveju krovišta prve dvorane 
Augustinčićeve Galerije ispreplela je mrežu od vu-
nenih niti, koje kao materijalizirane misli tangiraju 
i na taj način definiraju uznemirene, neuhvatljive i 
oku nevidljive osjećaje. Kako osjećaji izmiču, misli 
ih slijede, vunene tangente se lome, množe te sve 
gušće isprepliću, presvođujući i prostor i nas. Na-
poslijetku, od naoko kaotičnih prostornih crteža, 
od kojih je jedan naglašen svjetlosnom niti, istkan 
je skladan prostorni reljef, istovremeno i kao štit i 
kao pladanj razotkrivene vlastitosti.

Izložbu Tangente vezujemo uz program Tango Tangente u 
Noći muzeja – Noć muzeja ‘12 te ih ostvarujemo u suradnji 
s Akademijom likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu i 
uz pomoć Kulturnog centra Klanjec.

The Tangents exhibition opens with the programme The Tango 
of Tangent, as part of the event Museums at Night 2012, orga-
nized in the cooperation with Academy of Fine Arts, University of 
Zagreb, and with the help of Cultural Centre, Klanjec.

Maja Šimunović, TANGENTE / TANGENTS, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec, 27. I. – 27. II. 2012.

Noć muzeja ‘12 – Tango Tangente u Noći muzeja : likovno-plesna večer, Galerija Antuna Au-
gustinčića, 27. I. 2012., od 18 do 22 sata / autor Božidar Pejković; suradnici Snježana Ricijaš, 
Davorin Vujčić. – 278 posjetitelja
Tangente su skulpturalna instalacija Maje Šimunović, postavljena u jednoj od dvorana Galerije Antuna Augustin-
čića, a koja se za otvorenje izložbe u Noći muzeja preobražava u plesnu dvoranu, naravno, za tango. Dođite i 
uživajte s nama, u Tangentama i tangu: plesni podij je vaš!

izložba / MAJA ŠIMUNOVIĆ – TANGENTE, GAA, 27. I. – 27. II. 
2012., produljeno do 27. IV. 2012. / autor izložbe Božidar Pejković; 
autorica instalacije Maja Šimunović; suradnik Ivan Prerad; tehnička 
suradnja Josip Trčak. – 1 izložak / instalacija

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekstovi Božidar Pejković, Maja 
Šimunović; prijevod, lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije 
Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema 
ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Kasanić Zagreb. – Klanjec : 
MHZ – GAA, 2012. / za nakladnika Goranka Horjan. – deplijan, 
4 str.; 14 ilustracija u boji; 24 x 15,5 cm; 400 kom. – ISBN 978-
953-265-076-1

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin Vujčić; 
grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Kasanić 
Zagreb. – boja; 63 x 30 cm; 50 kom.

pozivnica : 27. I. 2012. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pejković; 
fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada Za-
greb; tisak Hitra produkcija knjiga Zagreb. – obostrani tisak, boja; 
21 x 10 cm; 500 kom.

glazbeni program / Tango - izbor glazbe Božidar Pejković

MAJA ŠIMUNOVIĆ 
(Zagreb, 1. I. 1989.)
Držim sve konce u rukama, 2017.
kombinirana tehnika / akristal, žica, 
akrilna boja
21 x 21 x 26 cm
GA-474
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MAK MELCHER METAMORFOZE 25. I. – 24. II. 2013. 

METAMORFOZE
2013., instalacija

LIČINKE I CRVENI TROSJED, 2012.
glina, 10 × 10 × 40 cm (200 kom.) / drvo, tekstil, 170 × 80 × 80 cm

AUTOPORTRET, 2010.
bronca, vis. 20,3 cm

Izložba Metamorfoze u središte interesa postavlja 
umjetnički subjekt, autorovo razmišljanje o vlastitim 
umjetničkim počecima, skulpturi i umjetnosti općenito. 
Realizirana je kao skulpturalno-ambijentalna instalacija, 
koju čine crveni trosjed i dvije stotine skulptura ličinki 
razasutih naokolo po podu Galerije. Ličinke simboliziraju 
život, a crveni trosjed svojevrsno ishodište, početak. 
Skulpture ličinki stopljene su sa stalnim postavom Ga-
lerije. Na taj način komuniciraju s radovima i prostorom 
u kojemu se nalaze. 

MAK MELCHER
Mak Melcher rođen je 8. ožujka 1983. godine u Mostaru. Godine 2002. 
maturirao je na  Školi primijenjenih umjetnosti i dizajna u Zagrebu, na 
Odjelu za dizajn keramike, a 2003. godine upisuje kiparstvo na zagre-
bačkoj Akademiji  likovnih umjetnosti. Diplomirao je 2008. godine u 
klasi profesora Mire Vuce. Od 2009. godine član je HDLU-a, a od 2012. 
godine radi kao profesor stručnih predmeta na Školi primijenjene 
umjetnosti i dizajna u Zagrebu.

Skupne izložbe 
2005. Zagreb, Galerija Kristofor Stanković, Pasionska baština
2006. Zagreb, Galerija Kristofor Stanković, Pasionska baština 
 Zagreb, HDLU, 28. salon mladih 
2007. Osijek, Galerija likovnih umjetnosti, 9. memorijal Ive Kerdića
 Vinkovci, Gradski muzej, Mozaik od zamisli do ostvarenja  
  Slavonski Brod, Galerija Ružić, Zemlja 
2008. Zagreb, Galerija ULUPUH, 10²  
  Vinkovci, Crkva sv. Ilije na Meraji, Zemlja
2010. Rovinj, MMC / Galerija Marisall, Artexchange 3 – Istarski sajam 

umjetnina 
 Osijek, Galerija likovnih umjetnosti, 10. memorijal Ive Kerdića 
  Split, Palača Milesi, II. međunarodni bijenale slikara i kipara 

Mediteran 2010.
2011. Zagreb,  Izložbeni salon Izidor Kršnjavi, Izložba profesora ŠPUD-a
2012. Zagreb,  Izložbeni salon Izidor Kršnjavi, Izložba profesora ŠPUD-a

Samostalne izložbe
2012. Zagreb, Galerija Vladimir Bužančić, Metamorfoze
2013. Klanjec, Galerija Antuna Augustinčića, Metamorfoze

Kiparski simpoziji i kolonije
2004. Kuterevo, kiparska kolonija 
2006. Jastrebarsko, slikarska i kiparska kolonija 
 Vinkovci, Kiparska radionica Zemlja
2010. Šolta, Nečujam, X. međunarodni susret slikara i kipara 
 Pula,  Vinkuran, Međunarodni kiparski simpozij Cavae Romanae 

Nagrade
2011. Otkupna nagrada na Natječaju za Spomenik hrvatskim brani-

teljima u  Belom Manastiru

Kontakt
 Mobitel: 091 504 65 86
 makmelcher@gmail.com; http://makmelcher.blogspot.com/

METAMORPHOSES
2013, installation

LARVAE AND A RED SOFA, 2012
clay, 10 × 10 × 40 cm (200 pieces) / wood, textile fabric, 170 × 80 × 80 cm

SELF-PORTRAIT, 2010
bronze, h. 20.3 cm

The central point of interest of the Metamorphoses 
exhibition is the artist’s subjectivity, his reflections on his 
own artistic beginnings, on sculpture and art in general. 
The exhibition is a sculptural site-specific installation 
consisting of a red sofa and two hundred larvae strewn 
an the gallery floor. The larvae are a symbol of life, and 
the red sofa represents a point of origin, a beginning. The 
sculptures of larvae merge with the permanent setup of 
the gallery. This way they communicate with the works 
and the space in which they are housed. 

MAK MELCHER
Mak Melcher, b. March 8, 1983 in Mostar, graduated in 2002 from the 
School of Applied Arts and Design in Zagreb, Department of Ceramic 
Design. In 2003 he enrolled in the Academy of Fine Arts in Zagreb, 
Department of Sculpture. He graduated in 2008 in the class of Professor 
Miro Vuco. He became a member of the Croatian Association of Artists 
in 2009, and began to teach at the School of Applied Arts and Design 
(SAAD) in Zagreb in 2012.

Group exhibitions
2012 Zagreb, Izidor Kršnjavi Exhibition Salon, SAAD Teachers’ Exhibition
2011 Zagreb, Izidor Kršnjavi Exhibition Salon, SAAD Teachers’ Exhibition
2010 Rovinj, MMC / Galerija Marisall, ArtExchange 3 – Istrian  

Art Fair 
 Osijek, Gallery of Fine Arts, 10th Ivo Kerdić Memorial 
 Split, Milesi Palace, Mediterranean 2010, 2nd International 

Biennial Festival of Painting and Sculpture
2008 Zagreb, ULUPUH Gallery, 10²  
 Vinkovci, St. Elias Church on Meraja, The Earth
2007 Osijek, Gallery of Fine Arts, 9th Ivo Kerdić Memorial
 Vinkovci, Town Museum, Mosaic: From Idea to Realization 
 Slavonski Brod, Ružić Gallery, The Earth 
2006 Zagreb, Kristofor Stanković Gallery, The Passion Heritage 
 Zagreb, HDLU, 28th Youth Salon
2005 Zagreb, Kristofor Stanković Gallery, The Passion Heritage

Solo exhibitions
2013 Klanjec, Antun Augustinčić Gallery, Metamorphoses
2012 Zagreb, Vladimir Bužančić Gallery, Metamorphoses

Sculpture symposia and colonies
2010 Pula, Vinkuran, International Sculpture Symposium Cavae Romanae
 Šolta, Nečujam, 10th International Meeting of Painters and Sculptors
2006 Jastrebarsko, Painting and sculpture colony 
 Vinkovci, The Earth Sculpture Workshop 
2004 Kuterevo, Sculpture colony 

Awards
2011 Purchase Award, Competition for Croatian Veterans Monument 

in Beli Manastir

Contact
 Cell phone: +385 (0)91 504 65 86
 makmelcher@gmail.com; http://makmelcher.blogspot.com/

MAK MELCHER METAMORFOZE Galerija Antuna Augustinčića, 25. I. – 24. II. 2013. 

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića • Za nakladnika / For the Publisher Goranka Horjan • Ured nik / Editor Božidar Pejković • Autor izložbe 
/ Concept Božidar Pejković • Autor instalacije / Artist Mak Melcher • Tekst / Text Božidar Pejković, Mak Melcher • Prijevod, lektu ra i korektura / Translation, 
language editing and proof-reading Silva Tomanić Kiš • Fotografije / Photo graphs Davorin Vujčić • Oblikovanje kataloga / Catalogue design Božidar Pejković • 
Grafička priprema / Pre-press services ArTresor naklada • Tisak / Printed by Tiskara Zelina d.d., Sv. Ivan Zelina • Naklada / Print run 400 • ISBN 978-953-265-089-1

METAMORPHOSES
A large number of sculptures in the form of larvae and a 
red sofa from the parents’ home – installed in an exhibi-
tion hall – constitute an introspective narrative by young 
sculptor Mak Melcher, who first presented it publicly last 
year in Zagreb, under the name of Metamorphoses. By 
bringing them to Klanjec we have stripped the larvae of 
their numerousness and of the underlying soil, in order 
to let them merge with and communicate directly with 
the permanent setup of our Gallery. We add a sculptural 
self-portrait, somewhat older, and it underlines their 
autobiographic charge. In this way their name truly 
becomes a sign and the power of their metamorphosis 
grows. And so does the multitude of their associations 
and symbolic meanings with which they affect us.

METAMORFOZE
Mnoštvo skulpturalno predstavljenih ličinki i jedan 
crveni trosjed iz roditeljskog doma, instalirani u 
izložbeni prostor – introspektivno su kazivanje Maka 
Melchera, koje je prošlog ljeta u Zagrebu mladi kipar 
prvi put podastro publici, pod nazivom Metamorfoze. 
Donoseći ih u Klanjec, oduzimamo im brojnost i 
zemljanu podlogu – kako bismo im dopustili da se 
stope i izravno komuniciraju sa stalnim postavom 
naše Galerije – te im pridodajemo jedan, nešto stariji, 
kiparski autoportret – ističući njihov autobiografski 
naboj. Na taj način njihovo ime istinski postaje znak, 
jača snaga njihove preobrazbe te raste množina i 
raznovrsnost asocijativnih i simboličkih značenja 
koja u sebi nose i kojima na nas djeluju.

Uz izložbu Metamorfoze vezujemo program Metamorfoze 
u Noći muzeja – Noć muzeja ‘13, a ostvarujemo ih u suradnji 
s ArTresor nakladom i Ljevaonicom umjetnina Ujević iz 
Zagreba te uz pomoć Kulturnog centra Klanjec i potporu 
Ministarstva kulture Republike Hrvatske.

The Metamorphoses exhibition is part of the Antun Augustin-
čić Gallery programme for the event Museums at Night 2013. 
It is organized in cooperation with ArTresor Publishers and 
Ujević Foundry, Zagreb, with support from the Cultural Centre 
in Klanjec, and Ministry of Culture of the Republic of Croatia.

Mak Melcher, METAMORFOZE / METAMORPHOSES, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec, 25. I. – 24. II. 2013.
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Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na
otvorenje izložbe

Mak Melcher
METAMORFOZE

–
skulpturalna instalacija

u prostoru stalnog postava Galerije Antuna Augustinčića
–

u petak, 25. I. 2013. u 18 sati
•

U večeri otvorenja 
likovnima pridružujemo glazbene metamorfoze

te Vam pružamo mogućnost da se i sami preobrazite
iz gledača u slušače pa i plesače

• •
u okviru programa

Metamorfoze u Noći muzeja

25. siječnja 2013., od 18 do 22 sata
•

Dobro nam došli !

U suradnji s 
ArTresor nakladom i Ljevaonicom umjetnina Ujević iz Zagreba 

te uz pomoć 
Kulturnog centra Klanjec

i potporu Ministarstva kulture Republike Hrvatske

•
Izložba traje do 24. veljače 2013.

Noć muzeja ‘13 – Metamorfoze u Noći muzeja : likovno-glazbeno-plesna večer, Galerija An-
tuna Augustinčića, 25. I. 2013., od 18 do 22 sata / autor Božidar Pejković; suradnici Snježana 
Ricijaš, Davorin Vujčić. – 96 posjetitelja
Metamorfoze su kiparska instalacija Maka Melchera u prostoru stalnog postava Galerije Antuna Augustinčića, 
kojima u večeri otvorenja pridružujemo glazbene metamorfoze te vam pružamo mogućnost da se u Noći muzeja 
i sami preobrazite: iz gledača u slušače pa i plesače.

izložba / MAK MELCHER – METAMORFOZE, GAA, 25. I. – 24. 
II. 2013. / autor izložbe Božidar Pejković; autor instalacije Mak 
Melcher. – instalacija + 1 izložak

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekstovi Božidar Pejković, Mak 
Melcher; prijevod, lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije 
Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema 
ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. 
– Klanjec : MHZ – GAA, 2013. / za nakladnika Goranka Horjan. 
– 4 str.; 12 ilustracija u boji; 24 x 15,5 cm; 400 kom. – ISBN 978-
953-265-089-1

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin Vujčić; 
grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. 
Sv. Ivan Zelina. - boja, ofset; 63 x 30 cm; 50 kom.

pozivnica : 27. I. 2012. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pejković; 
fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada 
Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. - obostrani tisak, 
boja; 21 x 10 cm; 400 kom.

glazbeni program / Glazbene metamorfoze - izbor glazbe Božidar 
Pejković

MAK MELCHER 
(Mostar, 8. III. 1983.)
Ličinke, 2012.
terakota
30 x 10 x 10 cm, 10 x 25 x 10 cm, 
30 x 15 x 10 cm
GA-469
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PAS I OTOK
2014., instalacija

PAS (iz Planina i pas), 2008.
poliester i svijetleće diode, 80 x 115 x 24 cm

OTOK (iz Brdo i pas), 2013.
kombinirana tehnika i svijetleće diode, 95 x 225 x 155 cm

Pas i otok ilustrira odnos između mene i ljudi do kojih mi je 
stalo i kojima je stalo do mene –  bez obzira koliko često izgu-
bio smjernice.  Plavi ‘osmijeh’ koji se emitira od zvijeri prema 
planini i crveni koji svijetli u suprotnom smjeru predstavljaju 
nevidljivu prisnost i, na neki način, stalnu izmjenu venske i 
arterijske krvi, u kojoj se ova osiromašena i potrošena uvijek 
vraća na novo punjenje.

VOJIN HRASTE 
Rođen 10. kolovoza 1981. u Šibeniku. Maturirao 2000. na 1. gimnaziji u Splitu. Di-
plomirao kiparstvo 2006., u klasi prof. Slavomira Drinkovića, na Akademiji likovnih 
umjetnosti (ALU) Sveučilišta u Zagrebu, gdje akademske godine 2006./2007.  radi 
kao suradnik u nastavi, kod prof. Petra Barišića, te gdje 2008. upisuje i poslijedi-
plomski doktorski studij, kod mentora prof. Slavomira Drinkovića. Od 2007. radi 
kao asistent (vanjski suradnik) na kiparskom odsjeku Umjetničke akademije u 
Splitu, a od 2011. je asistent na kiparskom odsjeku ALU u Zagrebu. Izlaže na više 
samostalnih i skupnih izložaba, a za svoj rad biva pohvaljivan i nagrađivan. Uz 
kiparstvo, od 2001. aktivno se bavi  i glazbom: jedan je od osnivača sastava Leut 
Magnetik, u kojemu svira bas-gitaru i jedan je od vokala.

Nagrade i pohvale
2004. Stipendija za nadarene studente Sveučilišta u Zagrebu
2005. Nagrada HGK za najbolji rad na završnoj izložbi studenata ALU
2006. Nagrada  ALU u Zagrebu za izuzetan uspjeh tijekom studija i diplomski rad
2007. 3. mjesto na izložbi »Kunst in der Stadt«, Mainz, Njemačka 

Skupne izložbe
2001. Brucoši ALU, Gjuro II, Zagreb
2002. Moj doživljaj muke, Galerija Kristofor Stanković, Zagreb
2003. Smotra Sveučilišta, Galerija SC, Zagreb
 Moj doživljaj muke, Galerija Kristofor Stanković, Zagreb
 Studenti ALU u Ministarstvu kulture, Ministarstvo kulture RH, Zagreb
2004. Brucoši ALU, Saloon, Zagreb
 Moj doživljaj muke, Galerija Kristofor Stanković, Zagreb
 »Universum Sacrum«, Hrvatski povijesni muzej, Zagreb
2005. Izložba nagrađenih diplomanata ak. god. 2004./05., Galurija ALU, Zagreb
2006. IX. trijenale hrvatskog kiparstva, Gliptoteka, Zagreb
 Izložba nagrađenih diplomanata ak. god. 2005./06., Galurija ALU, Zagreb
2007. »Tu i tamo«, Muzej Međimurja, Čakovec 
 »Kunst in der Stadt«, Mainz, Njemačka 
 »5 +«, Gliptoteka HAZU, Zagreb 
 35. splitski salon, Podrumi Dioklecijanove palače, Split
2008. Galerija Tutnplok, Galerija Močvara, Zagreb 
 Galerija Tutnplok, Galerija Multimedijalnog kulturnog centra, Split
 Izložba EU u SC-u, 5. velesajam kulture, Studentski centar, Zagreb
2009. 36. splitski salon, Multimedijalni kulturni centar i Akvarij na Bačvicama, Split
2010. »Participacija, ne simulacija«, Stara gradska vijećnica, Split
2012.   »UMAS u GAA«, Salon Galerije Antuna Augustinčića, Klanjec
 XI. trijenale hrvatskog kiparstva, Gliptoteka HAZU, Zagreb
2013. »Pas u hrvatskoj likovnoj umjetnosti ...«, Galerija Prica, Samobor

Samostalne izložbe
2006. Gradski muzej Omiš, Omiš
2007. Galerija Sv. Krševan, Šibenik
 Istočni dio podruma Dioklecijanove palače, Split 
2008. »Umijećem igre do umjetnosti«, s Vlastom Žanić, Muzej grada Šibenika
 Loggia Pučkog otvorenog učilišta, Split 
2012. Galerija Greta, Zagreb
2014. Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec

Javni radovi
2002. Medalja i pokal za Sveučilišnu veslačku regatu
2003. Digitron, Svijetle pruge, Bjelovar
2004. Zlo, Svijetle pruge, Bjelovar  
2008.  Pokal za Svjetsko prvenstvo u piciginu, Bačvice, Split
 Sunscreen, Šetnica Bol, Bol
2009. Spomenik Bernardu Vukasu, Split

Scenografije
2009. Vodoinstalater, balet, Teatar &TD, Zagreb
2010. Elektra, crossover, Teatar &TD, Zagreb

THE DOG AND THE ISLAND
2014, installation

THE DOG (from Mountain and the Dog), 2008
polyester, LED lights, 80 x 115 x 24 cm

THE ISLAND (from Hill and the Dog), 2013
combined techniques, LED lights, 95 x 225 x 155 cm

The Dog and the Island illustrates my relationship with people 
I care about and who care about me – no matter how often I 
stray. The blue smile that emanates from the beast towards the 
mountain, and the red one that glows in the opposite direction 
represent an invisible intimacy, a kind of permanent exchange 
of the venous and arterial blood, in which the depleted and 
exhausted blood always returns for a recharge.

VOJIN HRASTE
Vojin Hraste, b. August 10, 1981 in Šibenik, graduated from the First Grammar School 
in Split in 2000. In 2006 he earned his degree in sculpting from the Academy of Fine Arts 
in Zagreb (ALU), in the class of Professor Slavomir Drinković. He worked as a teaching 
assistant at the Academy from 2007 to 2008, in the class of Professor Petar Barišić, and 
entered a doctoral programme in 2008, under the mentorship of Slavomir Drinković. 
From 2007 he worked as a visiting assistant teacher at the Academy of Arts in Split. 
In 2011 he became a teaching assistant at the Academy of Fine Arts in Zagreb. He 
took part in a number of solo and joint exhibitions, and received various awards and 
commendations. Since 2001 he has actively pursued his interest in music: he is one of 
the founders of Leut Magnetik, a band in which he is a bass guitarist and a vocalist.

Awards and Honorary Mentions
2004 A Scholarship for Gifted Students, University of Zagreb
2005 Award of CCE for the best final examination sculptures of ALU students
2006 ALU Award for special achievement in the studies and final examinations
2007 3rd place at  Kunst in der Stadt exhibition, Mainz, Germany 

Joint Exhibitions
2001 ALU Freshmen, Gjuro II, Zagreb
2002 The Passion Heritage , Kristofor Stanković Gallery, Zagreb
2003 University Fair , Students Centre Gallery, Zagreb
 The Passion Heritage, Kristofor Stanković Gallery, Zagreb
 ALU Students at the Ministry of Culture, Ministry of Culture, Zagreb
2004 ALU Freshmen, Saloon Club, Zagreb
 The Passion Heritage, Kristofor Stanković Gallery, Zagreb
 “Universum Sacrum”, Croatian History Museum, Zagreb
2005 Exhibition of students awarded for final exam works, ALU Gallery, Zagreb
2006 9th  Triennial Exhibition of Croatian Sculpture, Glyptotheque, Zagreb
 Exhibition of students awarded for final exam works, ALU Gallery, Zagreb
2007 “Here and There”, Museum of the Međimurje Region, Čakovec 
 “Art in the City”, Mainz, Germany 
 “5 +”, Glyptotheque, Zagreb
 35th Split Salon, Diocletian Palace Cellars, Split
2008 Tutnplok Gallery , Močvara Club Gallery, Zagreb 
 Tutnplok Gallery, Gallery of  the Multimedia Cultural Centre, Split
 Exhibition of EU in Students Centre, 5th Culture Fair, Students Centre, Zagreb
2009 36th Split Salon, Multimedia Cultural Centre and Bačvice Aquarium, Split
2010 “Participation, Not Simulation”, Old City Hall, Split
2012   “UMAS in GAA”, Salon of Antun Augustinčić Gallery, Klanjec
 11th Triennial Exhibition of Croatian Sculpture, Glyptotheque, Zagreb
2013 “Dog in Croatian Fine Art from 19th Century...”, Prica Gallery, Samobor 

Solo Exhibitions
2006 Omiš Town Museum, Omiš
2007 St. Chrysogonus Gallery, Šibenik
 Diocletian Palace, Eastern Cellar, Split 
2008 “Reaching the Arts Through the Art of Play”, with V. Žanić, Šibenik Town Museum
 Loggia, Public Open University, Split 
2012 Greta Gallery, Zagreb
2014 Antun Augustinčić Gallery, Klanjec

Public and Open-Air Sculptures
2002 Medal and cup for the University Boat Race
2003 Calculator, Bright Lines sculpture colony, Bjelovar
2004 Evil, Bright Lines sculpture colony, Bjelovar
2008  The cup for the ‘Picigin’ World Cup, Bačvice, Split
 Sunscreen, Bol Promenade, Bol
2009 Statue of Bernard Vukas, Split

Set Designs
2009 The Plumber, ballet, Teatar &TD, Zagreb
2010 Electra, crossover, Teatar &TD, Zagreb

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića • Za nakladnika / For the Publisher Goranka Horjan • Ured nik / Editor Božidar Pejković • Autor izložbe / Con-
cept Božidar Pejković • Postav / Setup Vojin Hraste, Božidar Pejković • Tekst / Text Božidar Pejković, Vojin Hraste • Prijevod, lektu ra i korektura / Translation, language 
editing and proof-reading Silva Tomanić Kiš • Fotografije / Photo graphs Davorin Vujčić, Robert Žitnik • Oblikovanje kataloga / Catalogue design Božidar Pejković • 
Grafička priprema / Pre-press services ArTresor naklada • Tisak / Printed by Tiskara Zelina d.d., Sv. Ivan Zelina • Naklada / Print run 400 • ISBN 978-953-265-104-1

2 in 1
There are two main reasons for naming this exhibition 2 in 1.

Firstly, we wanted to present Vojin Hraste both as a sculptor and 
a musician (which is why the exhibition features selected videos 
of his band) to make it easier for viewers to grasp the artist’s 
personality and understand his sculptural style (despite the fact 
that sculpting for him, in his own words,  is the medium in which 
he tries to speak in simple sentences, through listing and collag-
ing – or precisely because of it).

The second reason lies in the exhibited work itself. Not in the visible 
fact that it is composed of two parts, but in the invisible fact that 
it is a collage (of a mental kind this time) of two sculptures. Vojin’s 
installation made for the Klanjec exhibition is not merely a modified 
Hill and the Dog (2013) or  Mountain and the Dog (2008), but 
rather a connotative link to Alone As an Island (2010), whereby 
the hill appears, exists, and is perceived as an island.

The meaning redoubles, and the new value gains a new name: 
The Dog and the Island.

2 u 1
Dva su osnovna razloga što smo ovu izložbu nazvali 2 u 1. 

Početni je bio taj što smo Vojina Hrastu odlučili predstaviti i 
kao kipara i kao glazbenika (pa smo  izložbi pridružili izbor iz 
videografije njegova sastava), htijući time olakšati sagleda-
vanje umjetnikove osobnosti i iščitavanje kiparskog rukopisa 
(unatoč tome što je medij kiparstva mladom kiparu, kako sam 
kaže, prostor u kojem pokušava prozboriti jednostavnim reče-
nicama, nabrajanjem i kolažiranjem; ili upravo zato).

A završni razlog leži u samom izloženom djelu. No, nije u vidlji-
voj činjenici što je sačinjeno iz dva dijela, nego je u nevidljivoj 
činjenici da je nastalo kolažiranjem (ovoga puta mentalnim) 
dviju skulptura. Naime, Vojinova klanječka instalacija nije tek 
modificirano Brdo i pas (2013.) ili Planina i pas (2008.), nego se 
asocijativno povezuje s radom Sam kao otok (2010.) te se brdo 
ukazuje, opstoji i percipira kao otok. 

Značenje se udvaja, a nova vrijednost stječe i novo ime:  
Pas i otok.

Izložba je ostvarena u okviru programa 2 u 1 u Noći muzeja – Noć 
muzeja ‘14, u suradnji s ArTresor nakladom iz Zagreba i Kulturnim 

centrom Klanjec.

The exhibition opens with the programme 2 in 1, as part of the event 
Museums at Night 2014. It is organized with the support of ArTresor 

Publishers, Zagreb, and the Klanjec Cultural Centre.

Vojin Hraste • 2 u 1 / 2 in 1 • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 31. I. – 2. III. 2014.

Vojin Hraste • 2 u 1 • Galerija Antuna Augustinčića • 31. I. – 2. III. 2014.
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Vojin Hraste • 2 u 1 • Galerija Antuna Augustinčića • 31. I. – 2. III. 2014.

M U Z E J I  H R V A T S K O G  Z A G O R J A

G A L E R I J A  A N T U N A  AU G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343;  550 093 •  gaa@mhz.hr  •  w w w.mhz.hr

Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na
otvorenje izložbe

Vojin Hraste
2 u 1

–
skulpturalna instalacija

PAS I OTOK
u Galeriji Antuna Augustinčića

–
u petak, 31. I. 2014., u 18 sati

•
Mladog kipara predstavljamo i kao glazbenika

izborom iz videografije i diskografije njegova sastava
Leut Magnetik

•
Otvorenjem izložbe započinje 

likovno-glazbena večer
2 u 1 u Noći muzeja

31. siječnja 2014., od 18 do 22 sata
•

Od 20 sati 2 u 1 koncert 
• •

NOXIИ
i

Local Jazz Combo

U suradnji s 
ArTresor nakladom i  Kulturnim centrom Klanjec

•
Izložba traje do 2. ožujka 2014.

Noć muzeja ‘14 – 2 u 1 u Noći muzeja : likovno-glazbena večer, Galerija Antuna Au-
gustinčića, 31. I. 2014., od 18 do 22 sata / autor Božidar Pejković; suradnici Snježana 
Ricijaš, Davorin Vujčić. – 237 posjetitelja
Okosnica programa je izložba mladog kipara Vojina Hraste, pod nazivom 2 u 1, kojoj u večeri otvorenja pri-
družujemo odabrani glazbeni program, kako bismo posjetitetiljima olakšali poimanje dvostrukosti, dvojnosti, 
dvovrsnosti i udvajanja u umjetnosti. 

izložba / VOJIN HRASTE : 2 U 1, GAA, 31. I. – 2. III. 2014. / autor 
izložbe Božidar Pejković; autori postava Vojin Hraste i Božidar 
Pejković. – instalacija

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekstovi Božidar Pejković, Vojin 
Hraste; prijevod, lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije 
Davorin Vujčić, Robert Žitnik; oblikovanje Božidar Pejković; grafička 
priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan 
Zelina. – Klanjec : MHZ – GAA, 2014. / za nakladnika Goranka 
Horjan. – 4 str.; 10 ilustracija u boji; 24 x 15,5 cm; 400 kom. – ISBN 
978-953-265-104-1

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin Vujčić; 
grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. 
Sv. Ivan Zelina. – boja, ofset; 63 x 30 cm; 50 kom.

pozivnica : 31. I. 2014. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pejković; 
fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada 
Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. - obostrani tisak, 
boja; 21 x 10 cm; 400 kom.

glazbeni program / 2 u 1 – Vojin Hraste i Leut Magnetik – izbor iz 
diskografije splitskog sastava Leut Magnetik, kojega je mladi kipar 
basist i jedan od vokala; 2 u 1 – Noxin i Local Jazz Combo – zajed-
nički koncert dvaju zagorskih glazbenih sastava: Noxin (Sebastijan 
Fuštin, vokal; Emil Gredičak, gitara; Mladen Barbić, bas; Vedran Me-
dić, bubnjevi; Robert Kuščar, klavijature) i Local Jazz Combo (Nino 
Krznar, bas; Matija Krznar, klavijature; Vladimir Profeta, saksofon; 
Antun Profeta, bubnjevi; Robert Mihovilić, truba).

VOJIN HRASTE 
(Šibenik, 10. VIII. 1981.)
Bez naziva, 2018.
redimejd / plastika., metal, drvo, 
lak-boja
vis. 27,5 cm
GA-473
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M U Z E J I  H R V A T S K O G  Z A G O R J A

G A L E R I J A  A N T U N A  AU G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343;  550 093 •  gaa@mhz.hr  •  w w w.mhz.hr

Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na
otvorenje izložbe

Goran Trbuljak
u petak – 30. I. 2015. – u 18 sati

•

Otvorenjem T/ IZLOŽBE započinje 
likovno-filmska društvena večer

T u Noći muzeja

30. siječnja 2015. od 18 do 22 sata

• •

19.00 – 20.00 
 T/ PROJEKCIJA

Trbuljak, Goran – animirani filmovi

20.00 – 22.00 
T/ DRUŽENJE 

Tematsko druženje – otkrivanje postojećeg

U suradnji s 
ArTresor nakladom i  Kulturnim centrom Klanjec

•
Izložba traje do 1. ožujka 2015.

Oblikovanje: Božidar Pejković • Foto: Goran Trbuljak • Priprema: ArTresor naklada, Zagreb • Tisak: Tiskara Zelina d. d., Sv. Ivan Zelina

M U Z E J I  H R V A T S K O G  Z A G O R J A

G A L E R I J A  A N T U N A  AU G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+ 3 8 5  ( 0 ) 4 9  5 5 0  3 4 3 ;  5 5 0  0 9 3  •  g a a @ m h z . h r  •  w w w . m h z . h r
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Skice za skulpturu Mramor, kamen i željezo, 1993. – 2011., kontakt kopije negativa 18 x 24 cm
Skice za skulpturu Star i ćelav u galeriji, 2005., kontakt kopije negativa 18 x 24 cm
Skica za spomenik T, 2011., redimejd, kamera BOLEX H16 SBM, vis. 41,5 cm
3+3=7, eksperimentalni film, 2014., 7’, produkcija »3D2D Animatori« 

T * (Light Transmission)
Prvu Bolex kameru imao sam u ruci tek na prvoj godini filmske Akademije. 
Prije toga vidio sam je samo na fotografijama. U knjizi o Warholovim filmovima kamera i Warhol »poziraju«; on kao da je pravi hollywoodski 
režiser, a ona prava hollywoodska kamera. Puno kasnije, kada su s pojavom videa prestale biti predmetom želja sineasta, takve švicarski preci-
zne i preciozne Bolexice mogle su se i kod nas kupiti preko oglasa. A kada su postale gotovo sasvim bezvrijedne – jer se više nije moglo skoro 
nigdje kod nas razviti 16 mm filmsku vrpcu na koju se njima snimalo – kupio sam ih čak tri. 
Neko sam vrijeme još njima nešto pokušavao i snimati, a onda sam ih okrenuo naopačke, kao praznu ispijenu čašu, okrenuviši ih objektivom 
nadolje. Mislio sam da sam na taj način napravio neku vrstu totema, sa slovom T* napisanim na leći kamere, zapravo spomenik svojim mašta-
njima i pregaženoj tehnici.  (Gt 2015.)

Goran Trbuljak rođen je 21. 4. 1948. u Varaždinu. Osnovnu je školu završio u Zagrebu. Maturirao je 1968. na Odsjeku fotografije Škole za primijenjenu umjetnost 
u Zagrebu. Diplomirao je 1972. na Odsjeku grafike Akademije likovnih umjetnosti u Zagrebu. Tijekom 1973. i 1974. boravi u Parizu, gdje kao stipendist francuske 
vlade studira slikarstvo na Ecole Nationale des Beaux Arts, a 1979. u New Yorku. Godine 1980. završio je studij na Odsjeku filmskog snimanja Akademije za kazališnu 
i filmsku umjetnost u Zagrebu, gdje i predaje od 1988. do danas. Od 1973. godine član je HDLU-a, a od 1983. godine član DFRH (danas HDFD). Od 1998. godine 
član je Hrvatske udruge filmskih snimatelja. Snimio je dvadesetak igranih filmova, a bavi se i videom, fotografijom i grafičkim oblikovanjem. 

Umjetničko djelovanje započinje u vrijeme prodora antislikarskih struja i konceptualizma. Njegov rad dosljedno je obilježen preispitivanjem vlastita umjetničkog 
ponašanja, umjetnikova identiteta i odnosa umjetnik-društvo, bez obzira radi li se o umjetničkim akcijama (Marine, 1970.; Nedjeljno slikarstvo, 1974.), izložbama/
radovima-jezičnim formulacijama (Ne želim pokazati ništa novo i originalno, 1971.; Činjenica da je nekom dana mogućnost da napravi izložbu važnija je od onoga što 
će na toj izložbi biti pokazano, 1973.; Ovom izložbom održavam kontinuitet u svom radu, 1979.; Retrospektiva, 1981.; Star i ćelav traži... galeriju, 1994.; Bla, 2005.; Star, 
ćelav i još uvijek netalentiran, tražim svoja prava ne agresivno, a ni mirno, 2011.), knjigama umjetnika (Artiste anonyme ..., 1976.; Zapisi jednog umjetnika i Neobjavljene 
stranice iz zapisa jednog umjetnika, 1978.; Botaničarima i ostalim prijateljima bilja i umjetnosti, 2011.; Press release – pitanja i odgovori, 2012.; Slogan, motto, izjave & 
plakati, 2014.), procesualnoj umjetnosti (Javni sat umjetnosti, 1971.), ili umjetničkim predmetima (Zaostali radovi, 1990.; Ograničeni radovi, 1994.; Napredni radovi, 
1996; Luda ljubav, 2007.; P.P. Monochrome, 2011.; Monografije, 2013.; Torbuljaci, 2014.). Samostalno je izlagao pedesetak puta, a sudjelovao je na barem dvostruko 
više skupnih izložaba. Dobitnik je značajnih nagrada, koje ga iskazuju u punoj vrijednosti na više područja.

*



Sketches for the Marble, Stone, and Iron sculpture, 1993–2011, contact print negative copies 18 x 24 cm
Sketches for the Old and Bald in a Gallery sculpture, 2005, contact print negative copies 18 x 24 cm
A Sketch for a Monument to T, 2011, readymade, BOLEX H16 SBM camera, h. 41.5 cm
3+3=7, experimental film, 2004, 7’, a “3D2D Animators” production

*



**

T * (Light Transmission)
The first time I held a Bolex camera was when I enrolled in the Film Academy.
Before that I had only seen it on photographs. In a book about Warhol’s films, the camera and Warhol were both “posing”; he as a real Hollywood 
director, and his camera as a real Hollywood camera. Much later, when with the advance of video they were no longer desired by cinematographers, 
we could buy these precious Bolexes of Swiss precision through classifieds in our country. And when they became almost totally worthless – because 
you couldn’t find a place to develop the 16 mm film that was used for shooting – I bought three!
I tried to shoot with them for a while, and then I turned them upside down, like an emptied glass, with their lenses facing down. I thought I turned them 
into some kind of a totem, with the letter “T” written on the lens, a monument to my dreams and to equipment left behind by the times.
 (Gt 2015)

Goran Trbuljak was born on April 21, 1948 in Varaždin. In 1968 he graduated from the School of Applied Arts, Dept. of Photography, in Zagreb. In 1972 he earned his B.A. 
degree from the Academy of Fine Arts, Graphic Arts Department, in Zagreb. With a scholarship from the French government he studied painting in Paris in 1973/1974 at Ecole 
Nationale des Beaux Arts. He spent part of 1979 in New York. In 1980 he completed his studies at the Academy of Dramatic Arts, Dept. of Cinematography, in Zagreb, where 
he has been a lecturer since 1988. He is a member of the Croatian Association of Visual Artists (HDLU) since 1973, the Croatian Association of Film Workers (HDFD) since 1983, 
and the Croatian Association of  Cinematographers since 1998. He photographed around twenty feature films, while also working in video, photography, and graphic design.

Trbuljak’s artistic career began at the time when anti-painting tendencies and conceptualism were gaining ground. His work has been consistently marked by Trbuljak 
questioning his own artistic comportment, the artist’s identity, and the relations between the artist and the society, whether in the form of artistic projects (Marinas, 1970; 
Sunday Paintings, 1974), exhibitions or verbal statements (I Want to Show Nothing New or Original, 1971; The Fact That One Is Given the Opportunity to Exhibit 
Is More Important Than What Will Be Exhibited, 1973; With This Exhibition I Maintain Continuity in My Work, 1979; Retrospective, 1981; Old and Bald I Search For 
a Gallery, 1994; Blah, 2005; Old, Bald, and Still Not Talented I Demand My Rights, Neither Aggressively, Nor Quietly, 2011), artists’ books (Artiste anonyme..., 1976; 
Notes of an Artist and Unpublished Pages From the Notes of an Artist, 1978; To Botanists and Other Friends of Plants and Arts, 2011; Press Release – Questions and 
Answers, 2012; Slogan, Motto, Statements & Posters, 2014), process art (A Public Art Lesson, 1971), or artistic objects (Backward Works, 1990; Limited Works, 1994; 
Advanced Works, 1996; Crazy Love, 2007; P.P. Monochrome, 2011; Monographs, 2013). He has had over 50 solo exhibitions, and at least twice as many collective ones. 
He received a number of significant awards that testify to his well-rounded achievements in various fields.

Nakladnik / Publisher MHZ – Galerija Antuna Augustinčića • Za nakladnika / For the Publisher Vlasta Krklec • Ured nik / Editor Božidar Pejković • Autor izložbe / 
Concept Božidar Pejković • Postav / Setup Božidar Pejković • Tekst / Text Božidar Pejković, Goran Trbuljak • Prijevod, lektu ra i korektura / Translation, language 
editing and proof-reading Silva Tomanić Kiš • Fotografije / Photo graphs Goran Trbuljak, Davorin Vujčić • Oblikovanje kataloga / Catalogue design Božidar Pejković 
• Grafička priprema / Pre-press services ArTresor naklada • Tisak / Printed by Tiskara Zelina d.d., Sv. Ivan Zelina • Naklada / Print run 400 • ISBN 978-953-265-122-5

Goran Trbuljak’s has his third exhibition in 
Klanjec. The first was in 1999, a “clipped retrospective” Depp, ILC! – E vit, 
Cep Sorter? in the Gallery Salon showcasing a selection of his works that 
touched upon sculpture, in keeping with our professional interests. The 
second was in 2008, when we drew on the educational potential of his A 
Public Art Lesson for our Original (and) Concept – Copy(righ)T exhibition-
cum-workshop, with which we pertinently responded to the themes of the 
13th Educational Museum Project The Original and the symposium The 
Original in Sculpture, which our Gallery organized that year. This time 
we turn to Trbuljak in an attempt to contribute – with his help – to demis-
tification and better understanding of conceptual art, and art in general.

By connecting a collection of photo Sketches 
for a Sculpture... with a dominating ready-made A Sketch for a Monu-
ment to T, and the experimental film 3+3=7 into an exhibition sequence, 
the exhibition offers a three-fold explication of the artistic method, with 
an emphasis on its simplicity and clarity, as well as the sharpness and 
brilliance of the artistic genius, inducing the need for explanation and 
interpretation to dissolve through understanding.

Coincidentally, Trbuljak’s exhibition opens for 
the Museums at Night, dedicated to Nikola Tesla. Coincidentally, both 
surnames start with a T. But it is not a coincidence that both Ts invite us to 
carefully observe the world around us. Let us then follow their lead, let the 
genius of an artist and the genius of a scientist encourage the human genius 
in all of us. Let us observe – and discover that which already exists.  (bp)

Goran Trbuljak treći put nastupa u Klanj-
cu. Prvi put smo Trbuljaka predstavili u našem Salonu 1999. godine 
„krnjom retrospektivom“ – Aj, NRK! – A vi, Tkeps Orter?, kojom smo iz 
njegova opusa izdvojili radove koji se opiru o medij kiparstva, su-
kladno našim profesionalnim interesima. Drugi put smo posegnuli za 
Trbuljakom 2008. godine, koristeći pedagoško-edukativne potencijale 
njegova Javnog sata umjetnosti i uobličili izložbu-radionicu Original(n)i 
koncept – KopirajT, čime smo primjereno odgovorili temi 13. muzejske 
edukativne akcije Original i temi simpozija Original u skulpturi, koje smo 
te godine organizirali. Ovoga se puta obraćamo Trbuljaku u htijenju da 
uz njegovu pomoć pridonesemo demistifikaciji i boljem razumijevanju 
konceptualne, pa i svekolike umjetnosti.

Povezavši zbir fotografskih Skica za skulptu-
ru..., dominirajući redimejd Skica za spomenik T i eksperimentalni film 
3+3=7 u izložbeni niz, trostruko ekspliciramo umjetnički postupak, 
naglašavamo njegovu jednostavnost i jasnoću, ali i britkost i briljan-
tnost umjetničkog genija, čime navodimo potrebe za tumačenjem i 
objašnjenjem da se dokinu u razumijevanju.

Slučaj je htio da ovu Trbuljakovu izložbu 
otvaramo u Noći muzeja posvećenoj Nikoli Tesli. Slučajno je da 
prezimena obojice započinju istim inicijalom. Ali nije slučajno da 
nas obojica pozivaju na pažljivo promatranje svijeta oko nas. Zato, 
poslušajmo ih te dopustimo da genij umjetnika i genij znanstvenika 
potaknu naš genij čovjeka. Motrimo i – otkrivajmo postojeće.  (bp)

Izložba je ostvarena u okviru programa T u Noći muzeja – Noć muzeja ‘15, 
uz potporu Ministarstva kulture RH te u suradnji s ArTresor nakladom i 

Kulturnim centrom Klanjec.

The exhibition opens with the programme T at Museums at Night, as part 
of the event Museums at Night 2015. It is organized with the support of  

Ministry of Culture, ArTresor Publishers, and the Klanjec Cultural Centre.

Goran Trbuljak • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 30. I. – 1. III. 2015.

Goran Trbuljak    
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Noć muzeja ‘15 / 10. Noć muzja – T u Noći muzeja : likovno-filmska društvena večer, Ga-
lerija Antuna Augustinčića, 30. I. 2015., od 18 do 22 sata / autor Božidar Pejković; suradnici 
Snježana Ricijaš, Davorin Vujčić. –75 posjetitelja
Otvorenjem izložbe Goran Trbuljak, koja povezuje zbir fotografskih Skicā za skulpturu, redimejd Skica za spomenik 
T i eksperimentalni film 3+3=7, započinje likovno-filmska društvena večer T u Noći muzeja, u kojoj slijede projekcije 
animiranih filmova Gorana Trbuljaka te tematsko druženje – otkrivanje postojećeg – potaknuto Teslinim genijem.

izložba / GORAN TRBULJAK, GAA, 30. I. – 1. III. 2015. / autor 
izložbe i postava Božidar Pejković. – 26 izložaka (24 c-b fotografije 
+ 1 redimejd + 1 eksperimentalni film)

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekstovi Božidar Pejković, Goran 
Trbuljak; prijevod, lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije 
Goran Trbuljak, Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; gra-
fička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. 
Ivan Zelina. – Klanjec : MHZ – GAA, 2015. / za nakladnika Vlasta 
Krklec. – 4 str.; 27 ilustracija u boji; 24 x 15,5 cm; 400 kom. – ISBN 
978-953-265-122-5

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografije Goran Trbuljak; 
grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. 
Sv. Ivan Zelina. - boja, ofset; 63 x 30 cm; 50 kom.

pozivnica : 30. I. 2015. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pejković; 
fotografije Goran Trbuljak; grafička priprema ArTresor naklada 
Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. - obostrani tisak, 
boja; 21 x 10 cm; 400 kom.

programski letak / oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema 
ArTresor naklada Zagreb; tisak računalni ispis. - jednostrano, boja; 
21 x 14,85 cm; 150 kom.

prigodni program / T projekcija - 6 animiranih filmova Gorana 
Trbuljaka, od kojih je sastavljen njegov eksperimentalni film 3+3=7; 
T druženje – tematsko druženje – otkrivanje postojećeg – potaknuto 
Teslinim genijem, uz glazbeno prisjećanje na Tomu Bebića, još jednog 
T velikana.

GORAN TRBULJAK 
(Varaždin, 21. IV. 1948.)
Skica za spomenik T, 2011.
redimejd, kamera BOLEX H16 SBM
vis. 41,5 cm
vlasništvo autora
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IKA PERAIĆ
Fuga za Pukotinu

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA   •   29. I. – 2. III. 2016.

M U Z E J I  H R V A T S K O G  Z A G O R J A

G A L E R I J A  A N T U N A  AU G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343;  550 093 •  gaa@mhz.hr  •  w w w.mhz.hr

Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na
otvorenje izložbe

IKA PERAIĆ
Fuga za Pukotinu

u petak – 29. I. 2016. – u 18 sati
•

Otvorenjem izložbe započinje kulturna večer

Fuge u Noći muzeja

29. siječnja 2016. od 18 do 22 sata

• •
19.30 – 20.30

Fuga za Fundus
Predstavljanje konzervatorsko-restauratorskih radova na fundusu 
GAA, koji se u prostorima franjevačkog samostana vrše pod vodstvom 
višeg konzervatora-restauratora Radivoja Jovičića, ak. kipara i surad-
nika Augustinčićeve Majstorice, pri čemu podsjećamo da je Augustinčić 
zaslužan za utemeljenje državnih Majstorskih radionica likovne umjetnosti.

20.30 – 21.00
Fuga za Orgulje

Koncert patera Franje Jesenovića na orguljama crkve Navještenja BDM.

21.00 – 22.00
Fuga za Zbirku

Predstavljanje Zavičajne zbirke franjevačkog samostana, koja u samostan-
skim prostorima čeka da bude primjereno izložena, pri čemu podsjećamo 

da je Vitomir Zamuda zaslužan za njeno utemeljenje. 

U suradnji s 
ArTresor nakladom i  Kulturnim centrom Klanjec  

te Franjevačkim samostanom u Klanjcu

OFM
•

Izložba traje do 2. ožujka 2016.

Oblikovanje: Božidar Pejković • Foto: Davorin Vujčić • Priprema: ArTresor naklada, Zagreb • Tisak: Tiskara Zelina d. d., Sv. Ivan Zelina

M U Z E J I  H R V A T S K O G  Z A G O R J A

G A L E R I J A  A N T U N A  AU G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c

IKA PERAIĆ
Fuga za Pukotinu

29. I. – 2. III. 2016.

Pukotina
2016., instalacija
šperploča, uljana boja, LED traka, flizelin, nepromočivo 
platno, zemlja, bršljan i trava • 4 modula gabaritnih dimen-
zija 14 x 150 x 30 cm nizana po podu • 1 modul gabaritnih 
dimenzija 14 x 180 x 38 cm uzdignut uza zid

Kuda će pukotina krenuti nakon što nastane? 
Fizičari i inženjeri još uvijek malo znaju o tome 
zašto pukotine idu baš onim putem kojim idu.

J. R. Minkel, Uzburkavanje teorije pukotina

Pukotinu – prostor koji nastaje rastvaranjem neke površine/
materijala, ja odlučujem graditi. Dajem joj masu i konstru-
iram ono što inače čitamo kao negativ kako bih svratila 
pozornost na taj tajanstven i nepredvidiv međuprostor 
pun potencijala i ispitala ga poetski i praktično, doslovce, 
ali i kao princip kretanja i stvaranja puta. U tom procesu 
eksperimentiranja, u kontekstu izložbe u Galeriji Antuna 
Augustinčića, pukotinu gradim od modula koji se nižu 
preko poda i zida galerije u sekvencu-pukotinu u koju sijem, 
sadim, ugrađujem svjetlo, pozivam na zamišljanje što bi taj 
prostor mogao biti. 

Ika Peraić

Rođena je 16. veljače 1981. u Zagrebu, gdje je 1999. maturirala na 
Odjelu za dizajn metala Škole primijenjene umjetnosti i dizajna te 
2004. diplomirala kiparstvo na Akademiji likovnih umjetnosti, u 
klasi profesora Damira Mataušića. Tijekom studija, kao dobitnica 
CEEPUS-ove stipendije, godine 2002. provela je dva mjeseca na 
Sveučilištu umjetnosti i dizajna u Cluj-Napoci (Rumunjska). Nakon 
studija, 2005. dobila je stipendiju za Pilchuck Summer Glass School 
(Seattle, SAD), a 2006./07. UNESCO-vu stipendiju za četveromje-
sečni rezidencijalni program u Cittadellarte (Fondazione Pisttoleto, 
Biella, Italija). Po završetku preddiplomskog Studija dizajna pri Ar-
hitektonskom fakultetu u Zagrebu, dobila je punu stipendiju Sveu-
čilišta u Alberti u Edmontonu (Kanada) za diplomante, gdje je ma-
gistrirala 2014. g., a tijekom studija radila kao asistent i predavač. 
Godine 2014. dobila je stipendiju za stažiranje na Getty Institute 
u Los Angelesu (zbog obiteljske situacije, na žalost, neostvareno). 
Dizajnersko i umjetničko obrazovanje uvelike je utjecalo na nje-
ne profesionalne interese i interdisciplinaran pristup radu s foku-
som na konceptualni dizajn, produkt dizajn te kiparske, socijalne 
i umjetničko-dizajnerske istraživačke projekte. Stekla je bogato 
iskustvo radeći na raznovrsnim projektima i s raznolikim suradni-
cima – od rada na scenografijama i dizajnu produkta i interijera, 
samostalno i u timu – te kao predavač na sveučilišnoj razini i kao 
voditelj likovno-dizajnerskih radionica.
Od 2001. godine sudjelovala je na 22 skupne izložbe, a od 2006. 
priredila je sedam samostalnih izložaba u nas i u inozemstvu. Čla-
nica je Hrvatskog društva likovnih umjetnika od 2004., Hrvatske 
zajednice samostalnih umjetnika od 2008. i Hrvatskog dizajner-
skog društva od 2011. godine.

The Crack
2016, installation
plywood, oil paint, haircloth, LED strip, waterproof fabric, soil, 
ivy, grass • 4 modules, total dimension 14 x 150 x 30 cm, lined 
on the floor • 1 module, total dimension 14 x 180 x 38 cm, 
raised against the wall

Where a crack will go after it forms? Physicists 
and engineers still have little clue why frac-
tures take the paths they do. 

J.R. Minkel: Making Waves in Crack Theory

Crack – the space that forms by separation of a surface or material 
– is what I choose to build upon. I give it mass and construct what 
usually is perceived as the negative, in order to attract attention to 
that mysterious and unpredictable interspace full of potential, and 
to examine it – poetically and literally – as a principle of movement 
and path creation. In this experimentation process, in the form of 
an exhibition in the Augustinčić Gallery, I construct a crack using 
modules arranged in rows stretching on the floor, climbing up 
the wall of the gallery, resulting in a sequence-crack, in which I 
plant seeds and seedlings, introduce light, and invite everyone 
to imagine what that space could be.

Ika Peraić

Ika Peraić, b. Feb 16, 1981 in Zagreb, graduated in 1999 from the School 
of Applied Art and Design (Dept. of Metal Design). In 2004 she earned 
her B.A. degree in sculpture from the Academy of Fine Arts in Zagreb, 
in the class of Professor Damir Mataušić. In 2002, as an undergraduate 
student she received a CEEPUS scholarship and spent two months at the 
University of Art and Design in Cluj-Napoca, Romania. After graduation, 
in 2005 she received a scholarship from Pilchuck Summer Glass School 
in Seattle, USA, and a UNESCO scholarship for a four-month in residence 
programme in Cittadellarte (Fondazione Pisttoleto) in Biella, Italy. She 
then enrolled in the School of Design at Faculty of Architecture. After 
finishing her undergraduate studies, she received a full scholarship for 
graduate studies from University of Alberta in Edmonton, Canada. As 
a student she worked as a teaching assistant and lecturer, and earned 
her M.A. in 2014. In the same year she was offered an internship at the 
Getty Institute in Los Angeles, USA. Regretfully, for family reasons she 
was unable to take this opportunity. Ika’s education in the fields of art 
and design has had a strong influence on her professional interests and 
her interdisciplinary approach to work. She is focusing on conceptual 
design, product design, as well as social and research projects in art 
and design. She has gained a wealth of experience working on diverse 
projects with a multitude of collaborators – from set design to product- 
and interiror design, independently or as a team member – as well as 
teaching at the university level and leading art and design workshops.
Since 2001 she took part in 22 group exhibitions, and since 2006 she 
had seven solo exhibitions in Croatia and abroad. She is a member 
of the following associations: Croatian Association of Artists (2004), 
Croatian Association of Free-Lance Artists (2008), and Croatian Design-
ers Association (2011).

Samostalne izložbe / Solo exhibitions

2005.  Methanoia, Galerija Idealni grad, Zagreb
2006.  Prisutnost, Galerija Kršnjavi, Zagreb (suradnja s Tanjom Perišić)
2007.  Notosphilia, Galerija Zvonimir, Zagreb (s Tajanom Šiždrak)
2009.  Bilješke o kretanju, Galerija SC, Zagreb
2010.  How Long Can You Float, Galerija Kristofor Stanković, Zagreb 

(suradnja s Josephom Fredrichom)
2014.  7 explorations of design research, practice and education, 

MDes Show, FAB Gallery, Edmonton, Kanada
2015.  Bilješke o kretanju (gore, poprijeko, uzduž), Notes on Moving 

(up, across, along), Galerija Greta, Zagreb
2016.  Fuga za Pukotinu, Galerija Antuna Augustinčića, Klanjec

Javne skulpture na otvorenom / Open-air public sculptures

2003. Brod, Lukovdol, Hrvatska
2003. Venera, Moravice, Hrvatska
2004. Portal, park skulptura Plemenitaš, Hrvatska
2006. Tramuntana, otok Olib, Hrvatska

Privremene javne instalacije / Temporary public installations

2005.  Oaza, 100 m2 trave na zagrebačkom glavnom trgu, Cest is d 
Best, Zagreb

2006.  Carousell, video instalacija na Francuskom paviljonu, kom-
pleks SC, Zagreb

2006.  Prenosivi spomenik Nikoli Tesli, video projekcija na kuli 
Lotrščak, Cest is d Best, Zagreb

2007.  101 metar – nevidljive granice, Cest is d Best, Zagreb 
2007.  Piramida (Art Therapy instalacija), Cest is d Best, Zagreb 

Kontakt / Contact details

Bleiweisova 19
10 000 Zagreb
peraic@ualberta.ca
ika.slika@gmail.com
092 | 3316 539
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Izložba je ostvarena u okviru programa Fuge u Noći muzeja – Noć muzeja ‘16, 
u suradnji s ArTresor nakladom iz Zagreba, Kulturnim centrom Klanjec i 
Franjevačkim samostanom u Klanjcu.

The exhibition opens with the programme Fugues at Museums at Night 2016.  
It is organized in collaboration with ArTresor Publishers, the Klanjec Cultural Centre, 
and the Franciscan Monastery in Klanjec.

Ika Peraić : Fuga za Pukotinu / A Fugue for The Crack • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 29. I. – 2. III. 2016.

OFM

IKA PERAIĆ
Fuga za Pukotinu

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA   •   29. I. – 2. III. 2016.

Ika Peraić : Fuga za Pukotinu
Pukotina je recentna kiparsko-dizajnerska konstrukcija 
koju Ika Peraić, kiparica i dizajnerica na pragu zrelosti, su-
vereno instalira u prostoru naše Galerije. Istovremeno i ar-
tikulirano i nepredvidivo, nizajući modularne elemente po 
podu te ih uspinjući zidom (ili obratno), muzikalno cijepa 
prostor prostora i gradi prostor pukotine, dohvaćajući ga 
pri svakom pokušaju bijega. 

Potom ga istražuje svjetlom te ispunja tvarnošću i živo-
tom: ionako prepuklog od značenja, polifono ga ispunja 
začecima novih značenja. Ne da bi ga ušutkala, nego da bi 
ga raspjevala. Da bi se prostor razlio kroz prostor. I u njega 
opet utekao. Vlastitom se masom zapunio.

Izlažući ovaj Ikin rad, nismo mogli odoljeti a da ga, makar 
u nazivu izložbe, kustosko-galeristički ne kontekstualizira-
mo homonimijom jedne i bježeće i stamene riječi – po-
djednako računajući i na njeno glazbeno i na građevinsko 
pa i na psihološko značenje – riječju fuga.

Uvjereni smo da Pukotina Ike Peraić, taj volumni procjep u 
prostoru, također sadržava sve odnose, sve sličnosti i razli-
ke između likovne umjetnosti i dizajna. Samo ih trebamo 
sagledati, iščitati i razumjeti. A pri tomu zamišljati i uživati 
u Fugi za Pukotinu. (bp)

Ika Peraić : A Fugue for The Crack
The Crack – a new sculptural and design construction – is in-
stalled in our Gallery with a steady hand of Ika Peraić, a sculptor 
and designer reaching the peak of her career. In an articulate 
and at the same time unpredictible way, she arranges modular 
elements on the floor and takes them up the wall, or the other 
way round, fracturing the essence of the space and building the 
space of the crack, intercepting each of its attempts to escape.

She then explores it with light, filling it with a polyphony of 
matter and life: already bursting with signification, the crack 
is now full of seeds of new meanings. The intention is not to 
silence it, but to make it sing. To make space spill into space. 
And to slip into it again. And to fill itself with its own mass.

Preparing this work for exhibition we could not resist to put it 
– in the title at least – in a curatorial context by the homonymy 
of a single word, as elusive as it is solid, counting on its multiple 
meanings: in music (fugue), construction (joint), and psycho-
logy (fugue state), all converging in the Croatian word fuga.

We are confident that Ika’s Crack, this voluminous fracture in 
space, contains all relations, all similarities and differences 
between art and design. We only need to observe them, read 
them, and understand them. And as we do it, we should im-
agine and enjoy the Fugue for The Crack. (bp)

Noć muzeja ‘16 – Fuge u Noći muzeja : kulturna večer, Galerija Antuna Augustinčića, 29. 
I. 2016., od 18 do 22 sata / autor Božidar Pejković; suradnici Radivoje Jovičić, pater Franjo 
Jesenović, Snježana Ricijaš, Davorin Vujčić, Vitomir Zamuda . –178 posjetitelja
Otvorenjem izložbe Fuga za pukotinu započinje kulturna večer Fuge u Noći muzeja: Fuga za Fundus, Fuga 
za orgulje, Fuga za Zbirku – a kojom odgovaramo temi Noći muzeja ‘16: Utemeljitelji i reformatori – J. J. Sttro-
ssmayer, hrvatski mecena.
izložba / IKA PERAIĆ : FUGA ZA PUKOTINU, GAA, 29. I. – 2. 
III. 2016. / autor izložbe Božidar Pejković; postav Ika Peraić. – 
instalacija
deplijan / urednik Božidar Pejković; tekstovi Božidar Pejković, Ika 
Peraić; prijevod, lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije 
Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema 
ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. 
– Klanjec : MHZ – GAA, 2016. / za nakladnika Vlasta Krklec. – 4 
str.; 11 ilustracija u boji; 24 x 15,5 cm; 400 kom. – ISBN 978-953-
265-135-5
plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin Vujčić; 
grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. 
Sv. Ivan Zelina. – boja, ofset; 63 x 30 cm; 50 kom.
pozivnica : 29. I. 2016. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pejković; 
fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada 
Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. - obostrani tisak, 
boja; 21 x 10 cm; 500 kom.
prigodni program / Fuga za Fundus - predstavljanje konzerva-
torsko-restauratorskih radova na fundusu naše Galerije, koji se 
u prostorima franjevačkog samostana vrše pod vodstvom višeg 
konzervatora-restauratora Radivoja Jovičića, ak. kipara i suradnika 
Augustinčićeve Majstorice, pri čemu podsjećamo da je Augustinčić 
zaslužan za utemeljenje državnih Majstorskih radionica likovne 
umjetnosti ; Fuga za orgulje - koncert patera Franje Jesenovića na 
orguljama crkve Navještenja BDM; Fuga za Zbirku - predstavljanje 
Zavičajne zbirke franjevačkog samostana, koja u samostanskim 
prostorima čeka da bude primjereno izložena, pri čemu podsjećamo 
da je Vitomir Zamuda zaslužan za njeno utemeljenje.

IKA PERAIĆ 
(Zagreb, 16. II. 1981.)
Pukotina, 2020.
polirani nehrđajući čelik debljine 
1,75 mm
64 x 30 x 16 cm
GA-470
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ĐANI MARTINIĆ
μολοσσóς

27. I. – 28. II. 2017.

Vučemo se kao bolesni psi uz plotove tuđih sreća, tuđeg 
smijeha… Zalajemo sami u noći. Gledamo sumnjičavo, 
razroko, na obje strane života, oprezno. Otrovani. Osakaćeni 
za toplinu nekog dodira, za mirise cvijeća, za proljeća, za jutra, 
za buđenja, za smisao hodanja, gibanja…Kamo? Otrovani. 
Otrovani. Otrovani. 

Ranko Marinković, Kiklop

(–  –  –)

Spodobanko
2012.
akristal, boja
190 × 70 × 70 cm
Galerija umjetnina, Split, inv. br. 5218

U svom tom bunilu i ludilu između transformacija 
nijemi krik i na osmijeh dođe.

I cvrči cvrči cvrč...
2012.
interaktivna zvučna instalacija 
(zvučnici, senzor, mp3 player)

Skriveni cvrčak u zvučniku, kad je neometan, odra-
đuje svoje čekanje. I cvrči cvrči cvrč…

Kukuriku, beeeee...
2016.
dvodijelni ansambl; akristal, boja 
75 × 113 × 35 cm i 38 × 75 × 47 cm

Klaunovski Osmijeh i domaće životinje. 
Ljudski Cirkus na životinjski način. 
Groteskni Vic male sredine.

Đani Martinić

Đani Martinić rođen je 2. srpnja 1987. u Supetru na 
Braču, gdje završava osnovnu školu. Srednju umjet-
ničku školu (slikarski smjer) pohađa i završava u Splitu 
te na splitskoj Umjetničkoj akademiji studira kipar-
stvo: 2010. završava preddiplomski studij kiparstva 
u klasi prof. Matka Mijića, prvu godinu diplomskog 
studija provodi u klasi prof. Kuzme Kovačića te 2012. 
magistrira u klasi prof. Nikole Džaje. Odmah po di-
plomi postaje vanjskim suradnikom na Odsjeku za 
kiparstvo Umjetničke akademije u Splitu, a trenutno 
je u statusu asistenta – vanjskog suradnika.
Od 2009. sudjeluje na devetnaest skupnih izložaba 
te na brojnim likovnim kolonijama. Samostalno 
izlaže 2010. u Bolu na Braču te 2012. u Splitu. Autor 
je sedam javnih skulptura, a 2016., u timu Martinić – 
Šitum – Vujčić, osvaja prvu nagradu na natječaju za 
Spomenik Gaji Bulatu u Splitu. 

Kontakt: www.djanimartinic.com

We drag ourselves like sick dogs along the picket fences 
of other people’s happiness, other people’s laughter… We 
bark alone at night. We look with suspicion, walleyed, at 
both sides of life, carefully. We are poisoned. Deprived of 
the warmth of someone’s touch, of the scent of flowers, of 
springs, mornings, awakenings, of the reason to walk, to 
go… Where? We are poisoned. Poisoned. Poisoned.

Ranko Marinković, Cyclops

(–  –  –)

An Apparition Man
2012
acrystal, colour
190 × 70 × 70 cm
Museum of Fine Arts, Split, Inv. no. 5218

In all that delirium and madness in the midst of trans-
formation a silent scream turns into a smile.

And the chirring cicada chirrs and chirrs away... 
2012
interactive sound installation 
(amplifiers, sensor, mp3 player)

A cicada, hidden in an amplifier and undisturbed, fills 
its waiting time with chirring.

Crow, baaaaa...
2016
two-piece ensemble; acrystal, colour
75 × 113 × 35 cm and 38 × 75 × 47 cm

A clown’s smile and domestic animals. The human 
circus with animal characters. The grotesque joke of a 
small-town community.

Đani Martinić

Đani Martinić was born in 1987 in Supetar, on the island 
of Brač. He finished primary school in his home town. He 
graduated from School of Fine Arts (Dept. of Painting) in 
Split in 2007. He studied in the class of Professor Matko 
Mijić at the Academy of Arts in Split and received a B.A. 
degree in sculpture in 2010. He completed his first year 
of the graduate programme in the class of Professor 
Kuzma Kovačić and the second year in the class of Pro-
fessor Nikola Džaja. He earned his M.A. degree in 2012 
and promptly became a visiting teaching assistant at 
the Department of Sculpture of his alma mater. 
Since 2009 Đani Martinić had two solo exhibitions, in 
Bol (Brač) in 2010 and in 2012 in Split, and took part in 
19 collective exhibitions and five workshops / art colo-
nies. He is the author of seven public sculptures. He was 
on the Martinić – Šitum – Vujčić team that won first prize 
at the competition for Gajo Bulat’s monument in Split.

Contact: www.djanimartinic.com
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Ostvareno u okviru programa Μολοσσóς / Molos u Noći muzeja – Noć muzeja 
‘17, uz potporu Ministarstva kulture RH i Krapinsko-zagorske županije te 
suradnju Kulturnog centra Klanjec.

The Μολοσσóς / Molossus programme opens as part of the Museums at 
Night 2017 festival. It is organized with support of Ministry of Culture and 
the Krapina-Zagorje County, in collaboration with the Klanjec Cultural Centre.

Đani Martinić : Μολοσσóς / Molos / Molossus • Galerija Antuna Augustinčića / Antun Augustinčić Gallery • 27. I. – 28. II. 2017.

Ova izložba mladog kipara Đanija Martinića uz dva 
skulpturalna rada u akristalu (muški akt Spodoban-
ko, 2012. te ansambl ovce i pijetlova u borbi Ku-
kuriku, beeeee..., 2016.) sadrži i jedan zvukovni rad 
(interaktivna audio instalacija asocijativnog naziva 
I cvrči, cvrči cvrč..., 2012.), koji ih povezuje i kontek-
stualizira te samu izložbu primiče glazbi i temi ovo-
godišnje Noći muzeja. 

Svaki od ta tri rada izravno ili neizravno, posredno ili 
neposredno, ali nikako napadno ili sirovo, asocira an-
tičku Grčku, njenu umjetnost, dramu, poeziju, muzi-
ku... Stoga ne čudi da smo ovu izložbu Đanija Martini-
ća nazvali molos, prema stopi u antičkoj metrici sastav-
ljenoj od triju dugih slogova – koja se rijetko zatječe 
samostalno u stihu – i to baš grčkom riječi μολοσσός.

Tragiku junaka i naravoučenje basne Martinić ironi-
zira kolorističkim akcentima (plavo i crveno na bije-
lom), ne da bi ih doveo u pitanje, nego da bi nijemim 
skulpturama omogućio da se snažno oglase – kriknu, 
beknu, zakokotaju – da se njihovo glasanje prožme 
sa stvarnim glasanjem cvrčaka, koje otvaruje prostor 
i transcendira pojavnost. 

Muze li su te što su pomogle da se ovom izložbom 
Dioniz i Apolon ujedinjuju u oksimoron života?      (bp)

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA   •   27. I. – 28. II. 2017.

ĐANI MARTINIĆ
μολοσσóς
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U MUZEJIMA HRVATSKOG ZAGORJA

27. 01. 2017.

KUMROVEC  
MUZEJ “STARO SELO” KUMROVEC
MHZ-Muzej “Staro selo” Kumrovec ( 18,00-23,00)
ul. Josipa Broza 19
49295 Kumrovec
Ime kontakt osobe: Tatjana Brlek
Mob. kontakt osobe: 098/260-852
E-mail kontakt osobe: mss@mhz.hr

18:00 – 23:00 
Naziv programa: Popevka čez leto zvoni   
- otvorenje izložbe Iz zbirke narodnih glazbala Muzeja “Staro selo” Kumrovec
- pučki napjevi sutlanskog kraja kroz kalendarsku godinu
- koncert
- predavanja
- interaktivne radionice

GORNJA STUBICA 
MUZEJ SELJAČKIH BUNA
19:00 - 22:00
Upoznajte se s tajnama zagorskih bunara i baštinom skrivenom pod vodom u predavanju Krunoslava Zubčića, 
podvodnog arheologa. Razgledajte izložbu posvećenu hrvatskom narodnom preporodu i stalni postav Muzeja. 
Uživajte u glazbenom sjećanju na preporoditelje te saznajte kako se Seljačka buna interpretira kroz glazbu. 
19:00 - 20:00 Tajne bunara: baština skrivena pod vodom / PREDAVANJE 
Predavanja podvodnog arheologa Krunoslava Zubčića iz Hrvatskog restauratorskog zavoda o podvodnoj arheo-
logiji općenito te o istraživanjima bunara na području Hrvatskog zagorja.
18:00 - 22:00 Lijepa naša Horvatska domovina / IZLOŽBA
20:00 - 21:00 Glazbeno sjećanje na preporoditelje / KONCERT
21:00 - 22:00 Stručno vodstvo kroz postav / STRUČNO VODSTVO

DESINIĆ
DVOR VELIKI TABOR
19:00 - 21:30
Dvor Veliki Tabor se uključuje u manifestaciju Noć Muzeja privlačnim programom kroz koji ćemo našim posjetite-
ljima predstaviti vrijedne primjerke hladnog oružja i zaštitne opreme iz Dvora Veliki Tabor . U drugom dijelu pro-
grama podsjetit ćemo na glazbenog velikana rodom iz Desinića – na Đuru Prejca i njegovo glazbeno i scensko 
stvaralaštvo. 
19:00  otvorenje izložbe Hladno oružje i zaštitna oprema iz kulturno - povijesne zbirke Dvora Veliki Tabor, 
autorica NadicaJagarčec
20:30 glazbeni nastup Rajko Suhodolčanizvodi najpoznatije pjesme Đure Prejca
21:30 kostimirano stručno vodstvokroz izložbe Dvora Veliki Tabor (Tajanstvena gotika: Veliki Tabor i kapela 
sv. Ivana, Veliki Tabor u svjetlu otkrića, Legenda o Veroniki Desinićkoj – riječju i slikom, Obitelj Kavanagh – 
Ballyane iz Malog Tabora, Srednjovjekovna čudovišta – reljefni prikazi na keramičkim pećnjacima;)

ĐANI MARTINIĆ
μολοσσός / molos / molossus

(–  –  –)

This exhibition presents two acrystal sculptures by 
young artist Đani Martinić: a male nude An Apparition 
Man (2012), and Crow, baaa (2016) that shows sheep 
and cocks fighting. It also presents an interactive audio 
installation And the chirring cicada chirrs and chirrs 
away... (2012) which connects the sculptures, provides 
context, and draws the exhibition to both music and the 
theme of this year’s Museums at Night event.

Directly or indirectly – but without any ostentation – 
each of these three artworks makes a reference to An-
cient Greece, its art, drama, poetry, music... It is, there-
fore, not surprising that for the title of this exhibition we 
chose μολοσσός / molossus, the Greek word for a metri-
cal foot consisting of three long syllables that rarely oc-
cur in one verse.

With colour accents of blue and red on white Martinić 
manifests his irony about the hero’s tragic condition and 
the moral of the fable, not in order to question them 
but to give the silent sculptures a strong voice, so that 
through a cry, bleat, or crow their voices meld with the 
real song of cicadas, song that gives substance to space 
and transcends manifestation.

We cannot help but muse if it was the Muse that made 
Dionysus and Apollo fuse into an oxymoron of life.     (bp)
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GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA   •   27. I. – 28. II. 2017.

ĐANI MARTINIĆ
μολοσσóς

M U Z E J I  H R V A T S K O G  Z A G O R J A

G A L E R I J A  A N T U N A  AU G U S T I N Č I Ć A
T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0 ,  4 9 2 9 0  K l a n j e c
+385 (0)49 550 343; 550 093 • gaa@mhz.hr • www.gaa.mhz.hr

Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na
otvorenje izložbe

ĐANI MARTINIĆ
μολοσσóς

u petak – 27. I. 2017. – u 18 sati

•
Otvorenjem izložbe započinje kulturna večer

Mολοσσός u Noći muzeja
( – – – )

Μοũσαι (Moũsai) – μουσική (mousikē) – μουσείο (musío)
Muze – muzika – muzej

27. siječnja 2017. od 18 do 22 sata

• •
20.00 

Snježana Horvatin
Klanječki glazbenici Josip Canić i Dražen Stahuljak

predavanje u Studiju Galerije Antuna Augustinčića

21.00
Mateja Babić

Augustinčićevi portreti Josipa Križaja i Zlatka Balokovića
predavanje u Studiju Galerije Antuna Augustinčića

U suradnji s Kulturnim centrom Klanjec  

Izložba traje do 28. veljače 2017.

Noć muzeja ‘17 – μολοσσός / molos u Noći muzeja : kulturna večer, Galerija Antuna Augu-
stinčića, 27. I. 2017., od 18 do 22 sata / autor Božidar Pejković; suradnici Snježana Ricijaš, 
Mateja Babić. – 66 posjetitelja
Trosložnu strukturu izložbe prenijeli smo i na večer u kojoj je otvaramo pa smo je po njoj i nazvali –Mολοσσός 
/ molos u Noći muzeja. Na slog izložbe u Galeriji Antuna Augustinčića nadovezali smo još dva sloga u Studiju 
Galerije Antuna Augustinčića, dva predavanja koja odgovaraju temi Noći muzeja ‘17: Glazba i glazbeni velikani 
i njihov utjecaj na društvo.

izložba / ĐANI MARTINIĆ : ΜΟΛΟΣΣΌΣ / MOLOS, GAA, 27. 
I. – 28. II. 2017. / autor izložbe Božidar Pejković; postav Božidar 
Pejković i Đani Martinić – 3 izloška

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekstovi Božidar Pejković, Đani 
Martinić; prijevod, lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije 
Davorin Vujčić; oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema 
ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. 
– Klanjec : MHZ – GAA, 2017. / za nakladnika Nadica Jagarčec. 
– 4 str.; 12 ilustracija u boji; 24 x 15,5 cm; 500 kom. – ISBN 978-
953-265-149-2

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin Vujčić; 
grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. 
Sv. Ivan Zelina. - boja, ofset; 63 x 30 cm; 50 kom.

pozivnica : 27. I. 2017. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pejković; 
fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada 
Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. - obostrani tisak, 
boja; 21 x 10 cm; 500 kom.

prigodni program / 2 predavanja: Snježana Horvatin, Klanječki 
glazbenici Josip Canić i Dražen Stahuljak te Mateja Babić, Augu-
stinčićevi portreti Josipa Križaja i Zlatka Balokovića.

ĐANI MARTINIĆ 
(Supetar na Braču, 2. VII. 1987.)
Kukuriku, 2014.
akristal, boja 
38 x 75 x 47 cm
GA-441
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Oblikovanje: Božidar Pejković • Foto: Davorin Vujčić • Priprema: ArTresor naklada, Zagreb • Tisak: Tiskara Zelina d. d., Sv. Ivan Zelina 
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GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA

Mateja BABIĆ • Mile BLAŽEVIĆ • Peruško BOGDANIĆ 
Tomislav BUNTAK • Zlatko ČULAR 

Hrvoje DUMANČIĆ • Mirjana DREMPETIĆ HANŽIĆ SMOLIĆ 
Ivan FIJOLIĆ • Vladimir GAŠPARIĆ GAPA • Đurđa GUDLIN ZANOŠKI • Vojin HRASTE 

Zvjezdana JEMBRIH • Svjetlan JUNAKOVIĆ • Duje JURIĆ • Petar POPIJAČ 
Ante RAŠIĆ • Krešimir ROD • Petra ŠOLTIĆ • Željko ZIMA

Konjićevo novo ruho

Studio Galerije Antuna Augustinčića
26. I. – 28. II. 2018.
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Josip FIJAN

Konjićevo novo ruho

Studio Galerije Antuna Augustinčića
26. I. – 28. II. 2018.
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Izložba Konjićevo novo ruho izvorno je ostvarena kao zasebni dio 14. trijenala zagorskog 
suvenira u Muzeju seljačkih buna 2017. godine, potaknuta željom za aktualizacijom jednog 
specifičnog segmenta nacionalne kulturne baštine te za uspostavljanjem dijaloga tradicije 
i suvremenosti. Prve zamisli o izložbi ubrzo su se konkretizirale u nastojanju da se drvene 
igračke Hrvatskog zagorja sagledaju na nov i drugačiji način te da njihova tradicijska vrijed-
nost bude reinterpretirana umijećem i kreativnošću profesionalnih likovnih umjetnika. Kao 
ishodišna točka izložbe nametnuo se dobro poznati konjić na kotačićima, izrađen u mekom 
zagorskom drvetu i oslikan tradicionalno bijelom, crnom i crvenom, kako ga oslikavaju 
već gotovo dvije stotine godina – konjić, koji je prošao dalek put od narodne rukotvorine 
siromašnog sela, dječje igračke i suvenira na proštenjarskom marijabistričkom sajmu do 
današnjih dana, kad pod zaštitom UNESCO-a predstavlja primjer nematerijalne svjetske 
baštine. Za ovu izložbu izrađeno je dvadeset uglavnom jednakih primjeraka (s obzirom na 
to da su ručno rađeni, nisu posve identični); jedan od njih oslikan je tradicionalno, a ostali 
su dani na milost i nemilost devetnaest suvremenih hrvatskih likovnih umjetnika – kipara, 
slikara i grafičara – da na njima interveniraju po volji i(li) nadahnuću. 

Rezultati su fascinantni: neki su dobivenog konjića oslikali bez zadiranja u formu, a neki 
su ga bušili, rezali, dekapitirali i palili, tesali i brusili, preslagivali dijelove… Neki su ostali u 
suglasju s konjićevim korijenima i namjenom, a neki su svjesno negirali svako funkcionalno 
određenje, tretiravši ga isključivo kao likovnu činjenicu. Mlada slikarica Mateja BABIĆ svojeg 
je konjića oblijepila krojačkim shemama iz starih časopisa, što je rezultiralo grafizmom i 
obogaćenjem forme detaljem iz prošlih vremena. Milu BLAŽEVIĆA ideja je toliko ponijela 
da se nije mogao zaustaviti na samo jednom primjerku; uz dobivenog, istesao je još jednog 
konjića u drvu topole, s izvanrednim osjećajem za oblik, masu i filigranske rezove. Peruško 
BOGDANIĆ cijelu je formu perforirao; sitne rupice transformirale su sirovo obrađenu drvenu 
površinu u efektni dojam čipkaste strukture. Tomislav BUNTAK prihvatio je statičnost forme 
konjića, naglasio ju zlatnom bojom i naslikanim krilima te stvorio asocijaciju na egipatsku 
skulpturu i aludirao na lik Pegaza. Zlatko ČULAR se bojama i simbolima nacionalnog pred-
znaka te jednostavnošću izrade pedagoški obratio mlađim naraštajima. Kipar i jahač Hrvoje 
DUMANČIĆ stvorio je pročišćenu kompoziciju konja crnog tijela i bijele, novo oblikovane 
glave, koja odiše dostojanstvenošću. Mirjana DREMPETIĆ HANŽIĆ SMOLIĆ svog je konjića 
postavila među platna koja je oslikavala, pa je on velikim dijelom efektno »kolateralno« obo-
jen postupkom akcijskog slikarstva. Konceptualna intervencija Ivana FIJOLIĆA duhovita je 
posljedica njegove usredotočenosti na postament, temu njegova doktorskog rada. Vladimir 
GAŠPARIĆ GAPA analizira komponente, razlaže strukturu i stvara novu kompoziciju, s novim 
elementima i neočekivanim, kubističkim očištima. Đurđa GUDLIN ZANOŠKI izradila je jajčanu 
temperu, kojom je svog konjića oslikala te mu isplela grivu i rep te u njih utkala komadiće 
koralja. Svojim ručnim radom savršeno se nadovezala na rukotvorstvo u diskursu nastanka 
dječje igračke. Vojin HRASTE odlučio je posegnuti za radikalnom (kiparskom) gestom te je 
konjića zapalio; pougljenjeni ostaci Konja koji je jednom gorio snažnog su, uznemirujućeg 

Konjićevo novo ruho

4

emotivnog i asocijativnog naboja. Zvjezdana JEMBRIH izradila je pisanog konjića, uistinu 
ispisanog izvadcima iz narodnih priča i pjesama, nesvjesno pogađajući ovogodišnju temu 
trijenala suvenira, a to je kaj – simbol dijalekta i jezika. Svjetlan JUNAKOVIĆ pustio je konju 
uzde, a svojoj mašti na volju, pa se usredotočio na ludički karakter konjića: preradio ga je 
u višeslojnu skulpturu, maštovito nadogradivši postojeću figuru šahovskom. I Duje JURIĆ 
se koristio riječima te je zauzdao i premrežio svog konjića platnenim trakama i ispisao ih 
letrasetom, evocirajući staru tehniku reprodukcije, što i u semantičkom smislu korespondira 
s konjićevim ishodištem. Petar POPIJAČ dobivenom je konjiću nadogradio konjanika te je 
sve oblijepio ljepljivom trakom, stvarajući kompoziciju koja se simbolički i kritički referira na 
suvremeni svijet plastike, površnosti i brzog pakiranja, usredotočenosti na oplošje od kojeg 
se ne vidi bit. Ante RAŠIĆ figuru je konjića inaugurirao u nositelja poliperspektive: apliciranim 
ogledalima omogućio je beskrajne mogućnosti sagledavanja konjića i njegovih odraza u 
svijetu oko njega. Krešimir ROD se iskazao smislom za formu: od grubog obličja drvene 
igračke istesao je i izbrusio profinjenu, anatomski uzornu i izražajnu skulpturu konja uzdi-
gnute glave. Mlada kiparica Petra ŠOLTIĆ statičnu je formu demontirala i presložila, uzdigla 
i tordirala trup, stvorivši dinamičnu figuru konja u propnju, a Željko ZIMA paradigmatski je 
ukazao na bliskost umjetničkog postupka i igre, pretvorivši preciznim i znalačkim potezima 
kista konja u zebru. 

Mala figura konja pokazala se velikim poligonom za raznovrsne ideje i raznolika ostvarenja, 
zanatsko umijeće i stvaralački potencijal. Drveni konjić naveo je umjetnike da se igraju; 
sada stoji u novom ruhu, a mi s veseljem svjedočimo onome čemu smo se potajno nadali: 
neprekinutoj vezi jakog korijenja i plodova suvremenosti.

Davorin Vujčić
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Konjićevo novo ruho

Studio Galerije Antuna Augustinčića
26. I. – 28. II. 2018.

Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na
otvorenje izložbe

Konjićevo novo ruho
u petak – 26. I. 2018. – u 18 sati

•

Otvorenjem izložbe započinje kulturna večer
u suradnji s Muzejom seljačkih buna

 i Kulturnim centrom Klanjec

Brže, više, jače... u Noći muzeja
Muzeji i sport – citius, altius, fortius

26. siječnja 2018. od 18 do 22 sata

• •
20.00 

Muzejski vremeplov
prisjećanje na sudjelovanje GAA 2011. u akciji JAČAJmo se 

20.30
Pogled u povijest klanječkog sporta
predavanje Snježane Horvatin i Matije Makeka

21.00
Brže, više, jače...

tematsko druženje

Izložba traje do 28. veljače 2018.

M U Z E J I  H R V A T S K O G  Z A G O R J A

G A L E R I J A  A N T U N A  A U G U S T I N Č I Ć A
STUDIO GALERIJE ANTUNA AUGUSTINČIĆA
Ulica dr. Ivana Broza 2, 49290 Klanjec
+385 (0)49 550 343; 550 093 • gaa@mhz.hr • www.gaa.mhz.hr

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA

Noć muzeja ‘18 – Brže, više, jače... u Noći muzeja : kulturna večer, Studio Galerije Antuna 
Augustinčića, 26. I. 2018., od 18 do 22 sata / autor Davorin Vujčić; suradnici Sanja Broz, 
Adrijana Čelec, Vlatka Filipčić Maligec, Nada Horvatin, Snježana Horvatin, Božidar Pejković, 
Petra Šoltić, Robert Žitnik. –147 posjetitelja
Otvorenjem izložbe Konjićevo novo ruho započinje kulturna večer Brže, više, jače… u Noći muzeja kojom 
Galerija Antuna Augustinčića odgovara temi Noći muzeja ‘18: Muzeji i sport – citius, altius, fortius. 
izložba / KONJIĆEVO NOVO RUHO, Studio GAA, 26. I. – 28. II. 
2018. / autor izložbe Davorin Vujčić; postav Adrijana Čelec, Petra 
Šoltić – 22 izloška
katalog / urednik Božidar Pejković; tekst Davorin Vujčić; prijevod, 
lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije Davorin Vujčić; 
oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema ArTresor naklada 
Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. – Klanjec : MHZ – 
GAA, 2018. / za nakladnika Nadica Jagarčec. – 16 str.; 25 ilustracija 
u boji; 24 x 15,5 cm; 300 kom. – ISBN 978-953-265-168-3
plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Davorin Vujčić; 
grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. 
Sv. Ivan Zelina. - boja, ofset; 63 x 30 cm; 50 kom. 
pozivnica : 26. I. 2018. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pejković; 
fotografija Davorin Vujčić; grafička priprema ArTresor naklada 
Zagreb; tisak Tiskara Zelina d.d. Sv. Ivan Zelina. - obostrani tisak, 
boja; 21 x 10 cm; 500 kom.
prigodni program / 2 predavanja: Davorin Vujčić, Muzejski vre-
meplov (podsjećanje na izložbu Motiv konja i konjanika u hrvatskoj 
skulpturi XX. stoljeća, kojom je Galerija 2001. godine sudjelovala u 
muzejskoj edukativnoj akciji JAČAJmo se; Snježana Horvatin i Matija 
Makek, Pogled u povijest klanječkog sporta. Nakon toga krenulo se 
u razgled konjaničkih figura u fundusu GAA, od Augustinčićevih 
skica, spomeničkih modela i fragmenata do djela raznih autora iz 
Zbirke Salona GAA.

JOSIP FIJAN 
(Zagreb, 27. X. 1956.)
Konjić, 2017.
drvo jele 
43,5 x 20 x 41 cm
MSB 3061
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Nikola Vrljić
 SKUP
1. II. – 1. IV. 2019.

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA

Čast nam je i zadovoljstvo pozvati Vas na
otvorenje izložbe

Nikola Vrljić 
 SKUP

u petak – 1. II. 2019. – u 18 sati.

Izložba traje do 1. travnja 2019.

Otvorenjem izložbe započinje kulturna večer

COETUS DISPERSUS i COETUS DIGITALIS

1. veljače 2019. od 18 do 22 sata,

u suradnji s Kulturnim centrom Klanjec.

18.00 
Coetus dispersus

izložba u Studiju i Galeriji Antuna Augustinčića

20.00
Coetus digitalis

u Studiju GAA projekcija digitalnih zapisa dosadašnjih kiparovih izložaba

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA

T r g  A n t u n a  M i h a n o v i ć a  1 0
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Nikola Vrljić
 SKUP
1. II. – 1. IV. 2019.

O
blikovanje: B

ožidar P
ejković •  F

oto: B
arbara Š

arić •  P
riprem

a: A
rTresor naklada, Z

agreb •  T
isak: Z

nanje d. o. o., Z
agreb

GALERIJA ANTUNA AUGUSTINČIĆA

Bacon
2002. − 2003.
gips, uljena boja / plaster, oil paint
27,5 × 20 × 21,5 cm

Nikola Vrljić rođen je 25. lipnja 1980. u Zagrebu, gdje je 2000. godine maturirao na 
Odjelu za dizajn metala Škole primijenjene umjetnosti i dizajna (prof. Hrvoje Ljubić) 
te 2007. godine diplomirao kiparstvo (klasa prof. Mira Vuce) i potom 2008. godine 
upisao poslijediplomski doktorski studij na Akademiji likovnih umjetnosti, na kojoj 
će 2010. godine kao vanjski suradnik voditi predmet kiparstvo za prvu godinu slikar-
stva i grafike. Godine 2015. boravi u Parizu, u okviru rezidencijalnog programa Cité 
internationale des arts.

Tijekom studija višekratno prima Pohvale vijeća Akademije likovnih umjetnosti, 
a 2004. godine i Rektorovu nagradu. Dobitnik je treće nagrade na izložbi studenata 
ALU na temu pasionske baštine 2003. g. Godine 2008. osvaja Izvedbenu nagradu na 

Nikola Vrljić was born in 1980 in Zagreb, where he graduated from the School of Applied Art 
and Design, Dept. of Metal Design, in 2000. In 2007 he graduated from the Academy of Fine 
Arts in Zagreb, Dept. of Sculpture, in the class of Professor Miro Vuco. In 2008 he enrolled in a 
doctoral programme (PhD) at the Academy of Fine Arts, where he became a visiting associate 
in 2010 and taught sculpture to first-year students of painting and graphic arts. The year 
2015 he spent in Paris as part of the in-residence programme Cité internationale des arts.

As a student Vrljić earned multiple commendations of the Board of the Academy of 
Fine Arts and in 2004 he received the Rector’s Award. In 2003 he won the third place at the 
exhibition of students’ works devoted to the Passion of the Christ. In 2008, his portrait of 
Croatian president Franjo Tuđman won the national competition and was placed in the 

natječaju za portret dr. Franje Tuđmana (postavljen u Hrvatskome saboru), godine 
2009. prvu nagradu na Natječaju za spomenik svetom Jeronimu u Splitu (nije izveden), 
a 2010. godine odabran je na Natječaju za izradu umjetničkog rješenja Križnog puta na 
Srđu (7.,  11. i 14. postaja; reljefi izvedeni 2012.). U sklopu projekta Brod − grad iz bajki, 
u Slavonskom Brodu je 2011. godine postavljena njegova skulptura Djed Neumijka i 
Lutonjica Toporko, a godine 2015. postavljena je njegova  8. postaja Križnog puta na 
Gospinom Gradu u Sinju.

Član je Hrvatskoga društva likovnih umjetnika od 2006. i Hrvatske zajednice 
samostalnih umjetnika od 2010. godine. Skupno izlaže od 2001., a samostalno od 
2003. godine.

Vlado + Josip
2005.
kombinirana tehnika (tijelo), terakota (glava) / mixed 
media (body), terracotta (head) • 192 × 107 × 56,5 cm

Lebdeća / Hovering
2014. 
akrilna smola / acrylic resin
215 × 89,5 × 84,5 cm

Kost / Bone
2017.
akrilna smola / acrylic resin
59 × 85 × 34 cm

Atentat / Assassination
2004.
akrilna boja, tinta na papiru / acrylic paint, ink on paper
170 × 170 cm

Crvena figura / Red Figure
2004.
tinta na papiru / ink on paper
32,8 × 15,8 cm

Obožavanje kipa / Worshipping the Statue
2006. 
terakota / terracotta
42,8 × 18,4 × 16,4 cm

Odbjegle sfinge / Runaway Sphinxes • 2018.
ekstrudirani polistiren, poliuretan, bambus / extruded 
polystyrene, polyurethane, bamboo
158 × 318 × 100 cm  i 154 × 270 × 120 cm 

Croatian Parliament. In 2009 he won the first prize at the Competition for a Monument 
to St Jerome (unexecuted) and in 2010 his works were selected at the Competition for the 
Artistic Concept of the Way of the Cross on Srđ (7th, 11th, and 14th station; reliefs were 
executed in 2012). As part of the project Brod – A Fairy Tale Town, his sculptures of fairy 
tale characters Grandpa Neumijko and Lutonjica Toporko were installed in Slavonski Brod 
as public art in 2011, and in 2015 his sculpture of the 8th station of the Way of the Cross 
was placed in the Shrine of Virgin Mary in Sinj.

He is a member of the Croatian Association of Artists since 2016 and of the Croatian 
Freelance Artists Association since 2010. He has taken part in group exhibitions since 2001 
and had his first solo exhibition in 2003.
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Skup Nikole Vrljića okuplja vremenski različite radove ovog darovitog i produktivnog kipara 
mlađe generacije, koji je zarana privukao veliku pozornost (ne samo likovne) javnosti. A tu je 
pozornost predanim radom te permanentnim izlaganjem uspio i održati, stvorivši vrijedan 
i pozamašan opus.  

Nastavljajući najbolju tradiciju figuracije, Nikola svoje djelo (sukladno vlastitu karakte-
ru i unekoliko duhu generacije) tankoćutno prožima svojevrsnom dobrohotnom ironijom, 
bez obzira na temu, sadržaj ili motiv. To prijateljsko zadirkivanje i propitivanje neće mimoići 
nijedan predmet bavljenja, bilo da se radi o stvarnom prijatelju, osobi, uzoru, idolu, mitskom 
stvorenju... a neće ga biti pošteđena niti sama kiparska tehnika.

Uz moćan kiparski, Vrljić posjeduje i izrazit slikarski nerv − pa će nas njegovi crteži/slike 
osvajati podjednako kao i skulpture − nerv koji će se ipak najsnažnije iskazati upravo u kolo-
riranoj skulpturi, kod koje je boja u potpunosti ravnopravna ostalim gradbenim elementima 
kiparske forme.

Ovom izložbom predstavljamo skup od šest skulptura odabranih iz nekolicine kiparovih 
brojnih dosadašnjih izložaba te dva dosad neizlagana crteža, neuobičajeno »razasut« po 
prostorima stalnog postava naše Galerije te njezina Studija, kao svojevrstan coetus dispersus. 
A ciljajući temu ovogodišnje Noći muzeja za koje je otvaramo, pridodajemo i coetus digitalis, 
skup digitalnih zapisa kontekstā iz kojih su »istrgnuti«.

Djela pa i izložbe Nikole Vrljića redovno nose simbolično ili asocijativno nazivlje. No, to ne 
priječi njegovu umjetničku formu da bude nosilac stvarnog i pravog, univerzalnog značenja.

The Gathering is an exhibition that gathers a selection of works by Nikola Vrljić dating from 
different points in the career of this talented and productive sculptor, who attracted attention 
early – and not only in the artistic circles. He managed to keep the public’s attention by working 
hard and exhibiting often, and he created a respectable number of valuable works in the process.

In keeping with the best tradition of figurative art, while also staying true to his character 
and – to an extent – the zeitgeist of his generation, Nikola delicately permeates his work with 
benevolent irony, regardless of theme, contents, or motif. No-one and nothing is spared friendly 
ribbing and questioning, be it a topic, a real friend, a person or role model or a mythical creature... 
not even the sculpting technique itself.

In addition to being a talented sculptor, Vrljić is also a gifted painter, which is why we are 
mesmerized by his drawings and paintings as much as by his sculptures. His gift is most power-
fully revealed in coloured sculptures, where colour is every inch as important as other elements 
that make up sculptural form.

For this exhibition we gathered a set of six sculptures selected from several of the sculptor’s 
many exhibitions, as well as two previously unexhibited drawings. These works are oddly “scatte-
red” around the permanent exhibit of our Gallery and its Studio, like a coetus dispersus. Bearing 
in mind the theme of this year’s Night of Museums, when the exhibition opens, we add coetus 
digitalis, a set of contexts from which these works have been “excerpted”, in digital formats.

The works and exhibitions of Nikola Vrljić regularly have symbolic, associative titles. 
However, that does not preclude his artistic form to carry real and true and universal meaning.

Noć muzeja ‘19 – Klanječki COETUS DISPERSUS i COETUS DIGITALIS u Noći muzeja : 
kulturna večer, Studio i Galerija Antuna Augustinčića, 1. II. 2019., od 18 do 22 sata / autor 
Božidar Pejković; suradnici Sanja Broz, Adrijana Čelec, Nada Horvatin, Snježana Horvatin, 
Igor Siročić, Petra Šoltić, Davorin Vujčić, Robert Žitnik. –198 posjetitelja 
Izložbom Nikola Vrljić - Skup predstavljamo skup od šest skulptura odabranih iz nekolicine kiparovih brojnih 
dosadašnjih izložaba te dva dosad neizlagana crteža, neuobičajeno »razasut« po prostorima stalnog postava 
naše Galerije te njezina Studija, kao svojevrstan coetus dispersus. A ciljajući temu Noći muzeja ‘19: Muzeji 
– inovacije i digitalna budućnost za koje je otvaramo, pridodajemo i coetus digitalis, skup digitalnih zapisa 
kontekstā iz kojih su »istrgnuti«.

izložba / NIKOLA VRLJIĆ - SKUP, GAA i Studio GAA, 1. II. – 1. IV. 
2019. / autor izložbe Božidar Pejković; postav Božidar Pejković, 
Nikola Vrljić – 8 izložaka

deplijan / urednik Božidar Pejković; tekst Božidar Pejković; prije-
vod, lektura i korektura Silva Tomanić Kiš; fotografije Barbara Šarić; 
oblikovanje Božidar Pejković; grafička priprema ArTresor naklada 
Zagreb; tisak Znanje d.o.o., Zagreb. – Klanjec : MHZ – GAA, 2019. 
/ za nakladnika Nadica Jagarčec. – 4 str.; 14 ilustracija u boji; 24 x 
15,5 cm; 300 kom. – ISBN 978-953-265-181-2

plakat / oblikovanje Božidar Pejković; fotografija Barbara Šarić; 
grafička priprema ArTresor naklada Zagreb; tisak Znanje d.o.o. 
Zagreb. - boja, ofset; 30 x 63 cm; 50 kom. 

pozivnica : 1. II. 2018. u 18 sati / oblikovanje Božidar Pejković; 
fotografija Barbara Šarić; grafička priprema ArTresor naklada Za-
greb; tisak Znanje d.o.o. Zagreb. - obostrani tisak, boja; 21 x 10 
cm; 500 kom.

prigodni program / Klanječki COETUS DISPERSUS i COETUS 
DIGITALIS u Noći muzeja ‘19 - projekcija digitalnih zapisa dosadaš-
njih kiparevih izložaba u multimedijalnoj dvorani Studija Galerije 
Antuna Augustinčića, uz spontano i nadahnuto kiparevo izlaganje.

NIKOLA VRLJIĆ 
(Zagreb, 25. VI. 1980.)
Odbjegla sfinga II, 2017.
gips, viskoza 
23,5 x 50 x 11,5 cm
GA-471
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